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KIADO-EIVATAL : 
Középutcza, sTEIN J. könyvkereskedése. 

Az unió kimondása 1848-ban, 
(máj. 28. 29. 30. 31.) 

I. Most midőn az unió kérdése mind hatalmasab- 
ban nyomul előtérbe, nem emelhetünk illetékesebb 
szavakat mellette, mintha eléveszszük a történet lap- 
jait, s felolvassuk éppen e napok emlékezetét 48-ból. 

Beszéljenek a tények. 
1848 maj. 29-dikére Erdély részére hongyülés 

volt hirdetve. Felgyültek a rendek, s máj. 28-kán 
Kolozsvártt, a városi tánczterem ajtai nemzeti gyü- 
lés befogadására nyiltak meg. Mire 10 órakor a te- 
rembe léptünk, zsufolva volt az, s zajlott mint egy 
tenger, csak egyes kedvencz emberei belépténél fa- 
kadt éljenzésre. Begyültek a követek is. Mint egy 
varázsütésre elnémult a zaj; ötven éves, öszülni nem 
akaró férfi lépett be, gr. Teleky Domokos karjára 
támaszkodva; égre hordott arczán a szemek, melyek 
13 év előtt villámokat szórtak, kialudtak. E férfi 
báró Wesselényi Miklós volt, az ellenzék egy- 
kori rendithetlen vezére; ki, mióta utólszor láttuk, 
számüzve élt, börtönben ült, s nem láthatá a neki 
örvendező sokaságot, melynek mennydörgő éljenzése 
szünni nem akart. 

Az ülés megnyilt. Korelnökké a veterán ellen- 
zéki vezért, id. gr. Bethlen Jánost kiálták ki. A 

tetése : 

szót báró Kemény Dénes kezdé meg. Egyszerüen 
csak olvasni kezdé a királyi előadások pontjait. 

Az előadások szövege még mind latin. Benne 
tanácskozás tárgyaul az első pontban (a lemondott 
b. Józsika helyett más) kanczellár, a másodikban (a 
meghalt Dániel Elek helyébe más) királyi táblai el- 
nök választását tűzé ki; s csak a harmadik pontban 
jött az unió, oly kifejezéssel, hogy felette érett 
tanácskozás keletkezzék; utána következett negyedik 
pontban az urbériségek kárpótlás melletti megszün- 

az ötödikben a nemesség adózása; a hato- 
dikban az oláhok polgári és vallásszabadságokbani 
részesitése; a hetedik sajtószabadság s sajtótörvényt 
kivánt. 

Mire Kemény Dénes a harmadik pontot ol- 
vasá, a nép kitört. S egyes békétlen hangok ismé- 
telék, mikép a harmadik feleslegessé teszi a két 
első pontot. 

S felállt Wesselényi. A terem néma lett. 
Mellén nagy széles nemzeti kokárda. Röviden szólt, 
de hangjának mennydörgése nyomatékot adott. Az 
uniónak harmadik helyen lett kitűzését tollhibának 
nevezte; hogy annak nevezhesse — okát onnan me- 
rité, mert a tárgy nagyszerüsége is azt igényli; de 
ö felségének erről már szentesitett törvénye is van. 
Az unió mellett szót emelni pedig már felesleges- 
nek tartá. 

Utána Kemény Dénes az unióról alkotandó 
törvényezikk szerkezetét olvasá fel. 

Szász Károly (már ekkor status-titkár) indit- 
ványt tett, hogy a magyarhoni hongyülésre népkép- 
viselet alapján választandó képviselöket küldjenek. 

pDélután fiatalsági gyülés lett a királyi lyceum 
nagytermében. Wesselényinek akartak tisztelkedni. 
Bizottmányt akartak hozzá inditani; de Katona 
Miklós azon inditványára, miszerint Wesselényihez 
a gyülés is kevés, az egész a báró lakához indult. 

A világtalan férfi 18834 — a feloszlatott hon- 
gyülés - óta most hallatá a néppel ismét szavát. 

Igy tölt el az első nap. 
Mint egy nagy nemzeti ünnepre, ugy viradott 

fel Kolozsvár május 29-kére. Töméntelen ember gyült 
fel. S köztük megjöttek a szász-székek követei 
is, kik Szeben ellenkező felszólitását félretették volt 
s magukat képviselték. 
A piaczon a sorkatonaság, az országos terem 

előtt a nemzetőrség volt felállitva. 
Harangoztak, s a honatyák ös szokás szerint a 

piaczi nagy templomba kisérték a királyi biztost. 
Eddig e napon drágábbnál drágább nemzeti öltönyö- 
ket látánk, arany s drága kövektől ragyogó kardo- 
kat : most egyszerü fekete magyarban jelentek meg, 
hirdetvén, mikép az aristocratikus gyülések temeté- 
sére gyültek föl. l 

Á templomozás végével a terembe jöttek. Az 

éljenzés folyt; különösen kiemelték a jelen volt szász 
követeket s Lemény püspököt. 

Már csak az országos elnökre vártak, hogy az 
ülést megnyissa, s kezdődjék az utolsónak hitt er- 
délyi országgyülés. 

Az elnöki széktől jobbra a követi padok emel- 
vényén az ellenzék férfiai, kiket a mult gyülésen 
nem láthatánk; az elnöki széktől balra, a királyi 
hivatalosok padja emelvényén nehány kir. hivatalos, 
de rólok azok, kik a mult évben törvényeket dictál- 
tak, most merőben hiányzottak. 

Az elnöki székkel szemben, a szász és taxás 

városi követek háta mögött azon emelvényen, hol a 
mult évben a kormánylap asztala állt : most nemzeti 
kokárdákkal Erdély hölgyei ültek; s a karzatokat, 
honnan az utolsó országgyülésen az ellenzéket él- 
jenezni már nem szabadott, fiatalság lepte el. 

Az elnöki szék mögött a régi trón áll; mellette 
jobbra az e sorok irójától most inditott „Ellenőr-, 
balra az „Erdélyi Hiradó" szerkesztősége asztala. 

A falakon Magyarhon czimerei : éljen a király, 
nádor, miniszterium s más feliratokkal; körüle nem- 
zeti lobogók, lobogók a karzaton.... Minden, minden 
más volt, mint egy év előtt; egyedül a trón volt a 
régi, egyedül hordá Erdély kék, vörös, sárga szi- 
neit még. 

Megjelent az országos elnök, b. Kemény Fe- 
rencz. Megnyitó beszédében valahányszor a fejedelem, 
pragmatica sanctio és az unió előfordult, a hallga- 
tóság éljenzésben tört ki. 

E beszéd után megjelent a királyi főkormány- 
szék, s az elnöki széket főkormányzó gr. Teleky 
vette át. Beszélt, de az uniót nem emlitvén, siri 
csend követé beszédét. Küldöttséget neveze, mely a 
királyi biztosnak összegyülésüket tudtára adná. 

Oranegyed mulva lovassági altábornagy báró 
Puchner Antal, erdélyi föőhadi kormányzó nehány 
segéde kiséretében megjelent. A hetvenen felül járó 
férfi ősz bajusza, mit most kezde hagyni, már lát- 
ható vala. 

A mint szokás, a trónt képező emelvényen fog- 
lalt helyet, állva. Megnyitó beszédét magyarul kezdé. 
Ez levén Erdélyhez első magyar szó az ausztriai 
háztól : hallatára majd óranegyedig tartó örömriadás 
és tapsvihar keletkezett.. S miután a terembe be nem 
fért s az ablak alatt tolongó népsokaság az öröm 
okát megérté, ezek s a nemzetőrök hosszu során 
egy szünni nem akaró éljenzés harsogott. 

Magyarul és V. Ferdinánd magyar király ne- 
vében üdvözlé az egybegyült karokat és rendeket, 
magyarul adta át a királyi előadásakat. A magyar 
visszaemlékezett azon másfél századra, melyen nem- 
zeti fejedelmei magyarul kormányzák, s azt hivé, e 
napon fognak ujra földerülni. 

Eltávozván a királyi személynök, most is, mint 
máskor, a királyi hivatalosok névsorát olvasák. A 
hallgatóság azok nevét, kiket az utolsó időkben kö- 
zülök elveik miatt kihagyva s most beszőve láttak, 
megéljenzé. 

A tanácskozást Kemény Dénes alsó-fejérme- 
gyei követ, az ellenzék vezér-szónoka kezdé meg. 
Szólani akart a tanácskozási rend kitüzéséről; de a 
terem mennydörgé: Unió. Az elnök nem daczolha- 
tott a közvélemény árjával : holnapra a három első 
pontot tüzé ki. 

A tárgy ki volt tüzve. De Pálfi János, Ud- 
varhelyszék követe figyelmezteté a házat, mikép nem 
csak napjaink, de perczeink is drágák : azért kérte, 
hogy megtévén a királyi személynöknéli tiszteletöket, 
térjenek vissza s alakuljanak nemzeti gyüléssé. 

Ugy lőn, visszatértek. 
Kemény Dénes kezdé, a törvényezikk szer- 

kezete felolvasásával. S megkezdődött az előörsi csatá. 
Mind a négy erdélyi nemzet megkezdé nyilatkozását. 

A szászok részéről a szerkezetet dictaturára 
kérték, hogy leiratván előbb, a tárgygyal régi szo- 
kás szerint ismerkedjenek. 
A románok részéről Hátszegváros követe, 

mint román születés, e törvényezikkbe a román nem- 
zet jogossá tételét kivánta betétetni. 

A székelyek részéről pedig Gál Dani ilye- 
falvi követ kivánta, hogy mielőtt a tárgyaláshoz kez- 
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rály jó kedvéből hitta be, mint olyakat, kiknek ho- 
nát a kiáradt tenger feneke alá boritotta volt. Fe 

denének, a székely határőrséget tegye a hongyülés 
nemzetőri lábra. 

Igy elágazván a vélemények, miután kivánsá- 
gáról egy is könnyedén le nem mondott, az ülés 
befejeztetett. 

Délután öt órakor az előleges tanácskozást t0- 
vább folytaták. Feszült volt a figyelem, mert e percz 
döntő volt; ez ülésen minden nemzetnek nyilatkoz- 
nia kelle. 

A székelyek követelésével hamar tisztába 
jöttek, miután kimondatott, hogy a hol csak lehet 
segitve lesz minden sérelmökön. 

Nagyobb baj adta elő magát a románok kö- 
vetelésével. Erre kifejték, mikép a Magyarország- 
tól alkotott uniotörvényezikkben a jog- 
egyenlőség eszméje ki van mondva. S miután Ma- 
gyarország személyes jogegyenlőségre, nem pedig 
nemzetek bekeblezésére kivánja uj alkotmányát fek- 
tetni : kéfték a követet, álljon el követelésétöl. El- 
állott. 

A legnagyobb követ a szász nemzet gördité. 
Szászvárosszék az uniót feltétlenül pártolta. Ez 
megtette hatását. Brassó és Szászsebes is nyi- 
latkozott, a többiek élén ök is pártolák, de feltéte- 
lekkel. E feltételek : a pragmatica sanctio, nyelvük, 
municipalitásuk s földterületük épségben leendő tar- 
tása. Különben, miként kifejezék, óvást fognak a 
törvényezikk ellen jelenteni. 

Gordiusi csomó volt, mit azonban karddal meg- 
oldani senkinek se jutott eszébe. A tárgy bonyolult- 
sága annál sötétebb, mivel Szeb enszék, illetöleg 
a szász nemzet föszéke követe még meg se érke- 
zett a fővárosba. 

Ha az ellenzék csak annyira kivánt volna számi- 
tani, hogy szózat-többsége legyen : ugy már mindent 
befejezve láthatott volna. Mert az országgyülés bár 

5 nemzetekből állot 
a k szerint curiatim, hanem fe 
A 11 szász széket 22 szavazat illette, a ' 
T4 szavazat a magyar és székely nemzeté volt : kö- 
vetkezőleg a gyözelem bizonyos, mert a jelen volt 
kir. hivatalosok magyar főurak lévén, nemzetökkel 
éreztek. De az ellenzék mégis csatát kisértett. 

A zászlót most is Wesselényi lobogtatá elől. 
Utána Zeyk József jött, az 1840/-ki hongyülés el- 
lenzéki vezérszónoka. A honszerelem, testvériesség 
legédesebb hurjain végig futva felszóliták a szász 
követeket, vonják vissza feltételeiket, hogy feltétlen 
uniót mondhassanak ki. Mégigérték, hogy minden ki- 
vánataikat pártolni fogják a magyarhoni nem soká 
egybegyülendő hongyülésen, csak azt ne kivánják, 
hogy az erdélyi gyülés a magyarországi alkotmány- 
zótól a teendöket praeripiálja. Nem használt. 

Erre Szász Károly emelte fel szavát. - E 
férfi, ki az 1834-ki örök emlékü gyülés élő könyv- 
tára volt, ki mint előbb nagy-enyedi törvénytanár, 
Erdély jog és története lapjait szinről szinre ismerte; 
e férfi, ki az emlitett gyülésen a főkormányszék tör- 
vénytelensége ellen hat nyomott ivet egyszerre szó- 
nokolt: önteni kezdé szavának árját. Este volt már. 
A terem közepén elnyuló zöld asztalon néhány gyer- 
tya. Az asztal jobb oldalán végig a magyar, a ba- 
lon a szász követek, mind csak fennállva. Körültök 
és a karzatokon töméntelen hallgatóság feszülten vá- 
rakozott. A halvány gyertyafény nem látott egy öröm- 
sugárt: a zöld asztalt, mint egy nyitott sirt állták 
körül. Szász Károly beszélt; széles mellének rezgő 
szavai elárulák, hogy a szó szive melegén jö át. A 
siri csendet legfeljebb egy-egy szakadozó sohajtás 
zavará. gn 

Nem használt. A szász követek hallgatának. 
szász Károly hangja emelkedni kezdett. A barna 

aroz mint egy setét felhő, rajta szemének villámai. 

a szózatolás mégis n 

Hogy látá, mikép pusztában beszél, szenvedélyes ke- 
zekkel üté fel a történet azon lapját, melyen meg 
vagyon irva, hogy a szászokat I. Geyza magyar ki- 

el- 
hányta, hogy gyönyörü alkotmányuka 
magyar király kezéből nyerték; megemlite 
öket azon magyar korona tette boldog hel; 
melylyel most egyesülni ner 



ment; szenvedélyében szemökre lobbantá, hogy azon 
földet, mit magyaroktól kaptak, most elakarják sza- 
kasztani; s azon pénzt, mit e föld terem, magyarok 
elleni ármánykodás és bujtogatásra használják. Szen- 

vedély-sugalta szavai csontot velőt ráztak. A hallga- 

tóság arczán mély fájdalom. Valami megható volt e 
jelenetben. 

A szónok mint a vihar, mely egyszerre csak 

mintegy varázsütésre megáll: percznyi szünetet tart. 

A hallgatóság szeme a szász követekre esik.. . . De 

ajkukon nem vala többé ellenmondás... S egy je- 

lenet következett, mit leirni nem lehet. 

Ezer kalap, női zsebkendő emelkedett fel egy- 

szerre. . . . Ezer kéz tapsolt.. .. Ezer ajak menny- 

dörgé: Unió ! Unió !! ki van mondva az Unió ! !! 

A fájdalomtól az öröm határtalanságába csapott át 
minden. K. L. 

Klauzál Gábor beszédéből. 

A jogsértéseket a nemzet ellen nem az egyes fejedel- 

mek, de azok kormányai követik el. A korlátlan uralmi 
rendszer felől szólva igy jellemzi annak befolyását Magyar- 
országra : 

„Ha tekintjük e rendszer hatását Magyarországra és 
az örökös tartományokkal való összeköttetésére, mely abból 

áll, hogy ugyanazon egy fejedelem alatt vagyunk : még sok- 

kal sajnálatosabban mutatkozik az, és annál sulyosabban 

nehezedett Magyarországra, mivel ennek önállásu alkotmá- 

nyosságát, ellentétben látva lenni az örökös tartományok fö- 

lött létező önuralmi rendszerrel : azok, kik a bécsi kormá- 

nyon ültek I. Ferdinándnak magyar királylyá történt válasz- 

tásakor, a helyett, hogy az örökös tartományok felett gya- 

korlott rendszer változtatásáról kezdtek volna gondolkozni, 

igyekeztek az alkotmányosságot Magyarországban, hol nyil- 

tan, hol alattomosan, de mindig folytonosan megtámadni és 

aláásni, ugy hogy alig találhatunk jelentékenyebb törvényt, 

mely ez állapotnak szomoru példáját ne mutatná. Egyszer- 

smind a birodalomnak egyes részeiben is, hol az alkotmá- 

nyosság kisebb nagyobb árnyéklatban még fenn volt, sőt a 

közel fekvő egyéb nemzeteknél is törekedtek az önállásu 

szabad intésményeket, a hol csak lehetett, lerontani. 

Tanusitja ezt az örökös tartományok egyes kisebb ré- 

szeiben fennállott, szabadabb mozgást engedő intézmények 

egymásután való korlátolása és megszüntetése, s az akko- 

ron még alkotmánynyal biró Csehország szabadságlevelének 

TI. Ferdinánd alatt történt megsemmisitése; tanusitja a Ma- 

gyarországban csakhamar megkezdett beavatkozása kizáró- 

lag e nemzetet illető ügyekbe, s a fokonkint emelkedő majd- 

nem folytonos megtámadásai e nemzet jogainak, melyek I. 

Leopold uralkodásának gyászideje alatt, 663-tól 687-ig te- 

töpontjokat érték el, s okai lettek annak, hogy a királyai 

iránti hüségét annyiszor tanusitott nemzetnek egy része is- 

mételve fegyvert fogott, s a haza polgáriháboruk szinhe- 

lyévé vált. – Tanusitja Lengyelország szétdarabolása; ta- 

nusitják az akkori század magasztosabb eszméit fölkaroló 

II. Józsefnek Magyarország alkotmánya ellenébe tett intéz- 

kedései, világos bizonyságaul annak, hogy még e jót akaró, 

nagy belátásu fejedelem sem birt a kormányzás formájára 

nézve reája gyakorlott befolyástól szabadulni; mi természe- 

tes is, mert azok, kik a kormányzást viszik s kiknek érde- 

kében van az általuk ápolt absolut rendszernek fenntartása, 

a fejedelmet már bölcsőjétől fogva örzik, hogy gyermeki 

álmában az öt virasztó dajkától se hallhasson hangokat, 

melyek az emberi szabadság és jogérzet iránt való hajla- 

mot benne felköltve, idővel őt a szabadelvübb kormányzás 

ösvényére vihetnék. - Tanusitja azt az Olaszország irányá- 

Dan követett politika s jelesen azon internationalis szerző- 

dések, melyek az olasz herczegségekben az absolutizmus 

fenntartásának biztositására köttettek, s fő okait képezék az 

Olaszország ellenében Ausztria részéről szerencsétlenül viselt 

utolsó háborunak. De tanusitja ugyanazt Krakkó békebele- 

zése is, mely Ausztria részéről nyilt megszegése volt az 

1815-dik évi bécsi szerződéseknek, melyekre a legujabb idők- 

ben éppen Ausztria, önérdekei oltalmára, oly gyakran volt 

kénytelen eredmény nélkül hivatkozni. 

T rendszer előszeretetétől nem tudtak megválni az au- 

sztriai birodalom kormányférfiai akkor sem, mikor ő felsége 

V. Ferdinándl, a magyar nemzet kivánatára, szentesité az 

1847-38-ki törvényeket, melyek a fejedelem és a nemzet 

közti viszonyokra nézve egyébiránt ujat nem is foglaltak 

magukban, minthogy az ország önállása és függetlensége, 

ugy a magyar kormány felelőssége is, számtalan törvényeink- 

ben már azelőtt biztositva volt. Az, mit e törvények ujat 

tartalmaznak, az ország lakosainak különség nélküli jólétét 

czélozzák , senkinek jogát legkevésbé sem sértik , sőt az 

egyes osztályok jogait az egész nemzetre kiterjesztik és f
öl- 

mentik a földmivelő népet az urbéres kötelezettségnek min-
 

den terheitől. Az ellenállhatás tehát, mely e törvények sze
n- 

fesitése után, elöször a szerbek felkelésében, azután a hor- 

vátok betörésében nyilatkozott, nem ezen törvények tartal- 

mából következett, melyeknek hozásaért az e törvényeket 

alkotott pozsoni országgyülés e hon minden népeinek kö- 

szönetére méltán számithatott, hanem ismét azon absolutiz- 

mus titkos müködésének műve, mely e törvények szentesi- 

tését gátolni nem birván, rövid időre meghunyászkodott, de 

a törvények aláirása után, e törvények aláásását megkez- 

deni nem késett. 
Nem vélem czélszerünek e testvérek közti bár elfelejt- 

hető összeütközésnek felhasznált ürügyeit bővebben fejte- 

getni; de szükséges megjegyeznem, hogy a szerbek ugy, 

mint a horvátok közt nagyszámu ausztriai tisztek harczoltak 

e hon törvényes védői ellen, minek megemlitése annak meg- 

itélésére, mely oldalról jött az első megtámadás, szükséges. 

AÁAz emlitett rendszer hatásának tulajdonitható azon tör- 

ténelemben páratlan tartalmu, ugynevezett fejedelmi leirat 

is, melynek aláirására és kiadására az absolutizmus vissza- 

állitása érdekében, V. Ferdinánd jó fejedelmünket, 
kinek az 

1847--8.ki törvényeket köszönhetjük, az auszíriai 
kormány 
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rábirta arra, hogy kétségét fejezze ki az emlitett törvények 
érvénye felett azért, mivel e törvényeknek megszentesitése 
az ausztriai birodalmi miniszterium heleegyezése nélkül tör- 
tént. Tanusága ez ismét annak, hogy kinek részéről történt 
először a pragmatica sanctiónak okirat általi megsértése. E 
leiratnak következtében történt a magyar miniszterium le- 
mondása. (Helyes.)* (Vége köv.) 

Elmondván , hogy ezen befolyás következménye volt 
minden, miknek ezek után tanui valánk, igy szól : 

„Deák Ferenecz igen tisztelt képviselőtársunk, kire néz- 
ve elmondhatom, hogy hálát adok a Mindenhatónak, hogy 
e honnak oly jeles fiat adott, oly tisztán kitüntette az általa 
benyujtott fölirási javaslatban Magyarországnak törvényes 
állását a fejedelem s az örökös tartományok irányában, 
hogy törvényes szempontból ennek bövebb fejtegetésére szót 
emelni, idővesztegetés lenne; de minthogy éppen a fölirási 
javaslatban kimondott érvek megczáfolhatlansága következ- 
fében nem lehetetlen, hogy a nemzet ellenében az elfogla- 
lás eszméje fogna használtatni: szükségesnek tartom kimu- 
tatni, hogy a történtek következtében, jogunk megtámadói- 
nak ez eszmét fölállitani nnm lehet. 

Népjogi tekintetéből általánosan elismert elv az, hogy 
az elfoglaló a legyözetteket nem büntetheti, hanem az ezek 
közül elfogottakat az elfoglalás bevégezte utáni hadifoglyok- 
ként kell tekintenie, s igy öket szabadlábra tartozik állitni. 
Ha tehát az ausztriai kormány jónak látta, az ország elfog- 
lalása után, a legyözötteket büntetni s azoknak egy részét 
ki is végeztetni, mire a civilizált nemzeteknél példa nincs: 
nem lehet többé az elfoglalás eszméjének ótalma alá állania. 
(Helyes.) 

Engedjék a tisztelt képviselők azon dicső, elfelejthe- 
tetlen férfinak emlékét felköltenem, kinek nagyrészben kö- 
szönhetjük az 1848-diki törvények létrehozását, – mely tör- 
vények, habár utánok a nemzetre oly sok nyomor és szen- 
vedés következett, mégis örökké legkedvesebb ereklyéi len- 
nének nemzetünknek. 

A magyar független első miniszterium elnöke ellen ho- 
zott törvénytelen itéletben indokkép kimondatik, mintha ő 
miniszterelnöksége alatt oly határozatokat hozott és teljesi- 
tett, vagy olyanoknak teljesitését engedte volna meg, me- 
lyek által a pragmatica sanctióban megállapitott összekötte- 
tés Magyarország és az örökös tartományok között megtá- 
gult volna. Már ha lehetett büntetni e hazája- s fejedelmé- 

hez egyaránt hü férfiut, ki mindenben éppen ellentéte volt 
annak, mi róla mondatik, azért, mert a nemzetet a fejede- 
lemmel egyiránt kötelező sanctió pragmaticának megsértése 
ráfogatott : hogy lehetne már most ezután még az elfogla- 

lás eszméjéről álmodni , mikor kétségkivüli igazság , hogy 
azon hatalom, mely a kétoldalu szerződésnek egy részrőli 

megtámadásáért még életvesztéssel is büntet, éppen e bün- 
tetés által ismeri el leginkább ezen alapszerződés őt köte- 
lező részét? (Helyeslés.) 

Nem mulaszthatom el azon körülmény felhozását sem, 
mikép az 1670-dik évben I. Leopold alatt Bécsben és Bécs- 
ujhelyen előfordult gyászeseteknél, az akkori kormány az 
illetők fölött, kik ellen tények hozattak föl vádul, bár kül- 

földön, de mégis törvénytudók által hozatott itéletet, melyre 
nézve még némely egyetem véleményét is fölkérte; a most 
felhozott esetben pedig, melyben annak megitélése forgott 
fönn, vajjon egy miniszterelnök határozatai tágithatták-e és 
mennyiben, a sanctio pragmaticának kötelékeit, mely kérdés- 
nek megitéléséhez a magán- és közjognak legtökéletesebb 
ismerete kivántatnék, katonai törvényszék által mondatott 
itélet; tehát oly biróság által, mely nemcsak törvénytelen, 
hanem már alkotásánál fogva is, minthogy biráskodásban 
résztvevő közvitézek , al- és fötisztek , bármily jó katonák 
legyenek is, de szükséges jogtudománynak még csak fogal- 
mával sem birnak, a lehető legincompetensebb volt.4 

Előadja röviden mindazt, a mi ezen gyászesetek után 
hazánkban a bécsi kormány által elkövettettek, s igy füzi 
tovább beszéde fonalát : 

„A 64 millió magyar pénzjegyeknek megsemmisitése, 
melyre nézve még most sem tudom megfogni, miért adattak a 
beszolgáltatóknak nyugtatványok, a lehető legkárosabb befo- 
lyást gyakorolta a hon kereskedésére, de leginkább terme- 
lésére; s nyomta leginkább a honnak alföldét, hova, mint- 
hogy késöbb foglaltatott el, a felsőbb részeken 40-40 száz- 
tólival vett bankjegyeknek legnagyobb mennyisége özönlött; 
s igy a honnak, de egyszersmint a birodalomnak is kárá- 
val, éppen azon részeken fojtatott el több évekre a terme- 
lés, hol az különben a legnagyobb. 

Nem szabad itt megfeledkeznünk arról sem, hogy az 
árvák pénztárába e. jegyékben letett összegek is beadattak, 
s e pénztárak még eddig semmi pótlást nem kaptak, holott 
ausztriai katonai hatalom által legalább is 20 millióra menő 
hadiszerek s termesztmények foglaltattak el, melyek az ösz- 

szes birodalom értékébe mentek át, s még is semmi tekin- 

tetbe sem vétettek. E jegyek közt, melyekkel, még a meg- 
semmisités elrendelése után is, az ausztriai seregnek egy 
része fizettetett, az 1 és 2 forintosok is megsemmisittettek, 
melyeknek ezüst pénzbeli alapja az ausztriai kormány által 
szintén lefoglaltatott. 

De még azon kincstári kötvények tulajdonosai is, kik 

a szerbek megtámadásakor, fejedelmi jóváhagyással, a mi- 

niszterium fölszóllitása következtében a hon védelmére, az 

államnak nevezetes pénzösszegeket kölcsönöztek, — noha a 
kötvények a legnagyobb rendben adattak ki, s a legtőrvé- 
nyesebbek, – mégis, mind a mai napig, hasztalanul sűrge- 
tik az államnál a kölcsönzött összegek visszafizetését. 

A vasutak eladása által kettős kár háromlott a biroda- 
lomra s illetőleg a nemzetre is. Az első az, hogy az azok- 
nak árából bejött pénzösszeg etfogyasztatván, a birodalom- 
nak, s igy illetöleg a nemzetnek is vagyona tetemesen meg- 
csorbult. A második pedig az, hogy ugyanazon vasuti rész- 
vények mintegy 3/,, de talán 2/, is, a külföldön, idegen ke- 
zek közt van, és pedig azért, minthogy biztosabbaknak tar- 

tatnak más ausztriai kölcsön kötvényeknél; miből aztán kö- 

vetkezik, hogy az ezekből bejövő jövedelemnek is nagyobb- 
része a külföldre szivárog ki, a honnan valahai visszaszi- 

várgása alig remélhető.. - 
A kereskedelmi szerződések is, mint fötényezői a nem- 

gazdászatnak, nem kerülhetik el figyelmünket. 

Átmegy azután a hazánkba törvénytelenül behozott in- 
direkt adók azon nemeinek megemlitésére , melyek az állam 
figyelmét leginkább igénylő termeléssel szoros kapcsolatban 
vannak. Kimutatja, mily ferde volt a kormány eljárása, mi- 
dön ahelyett, hogy ezen adónemeket az örökös tartományok- 
ban is eltörölte volna s a közgazdászat és ipar emelését 
előmozditotta volna, inkább annak elnyomását eszközlé az- 
által, hogy Magyarországot is ily adónemekkel terhelé. Ki- 
emeli , mily nyomást gyakorolt e rendszer a bortermelésre, 
a pálinkafözés és czukorkészitésre. S mind az egyenes mind 
a mellékes adok kivetésénél, nem az adófizetés kép ességé- 
re volt tekintet, hanem irányadó elvül az szolgált, hogy te- 
kintet nélkül a következményekre mindentől a lehető leg- 
több fizettessék. 

„Ha azon helytelen politikának okát keressük , mely- 
nél fogva az ausztriai kormány férfiai Magyarországot 1849- 
dik év előtti kifejlődésében mindenkép gátolni igyekeztek, 
ezt fel lehet találni abban, hogy az alkotmányos Magyar- 
ország állapotát a korlátlan uralom alatt álló örökös tarto- 
mányok népeivel megkivántatni nem akarták, de hogy mi- 
után Magyarországot a birodalomba hatalommal beleerőltet- 
ve, mint ők, mondani szokták a helvétiai alpesektől Orosz- 
országig, ugy Porosz és Szászországtól Törökországig ter- 
jedő egységes Ausztriát teremtettek , miért kellett az erejé- 
ben már ugy is megfogyasztott Magyarországot a biroda- 
lom többi részeinél erősebben kimeriteni — ezt igen ne- 
héz megfogni! - ha csak azt nem képzeljük, hogy az 
igazság és törvény ellenére tett beolvasztás tartósságában 
maguk az illetők is kételkedtek. 

Nem akar Ausztria külpolitikájáról bővebben szólani. 
Azon leverő állapot, melybe a birodalom juttatott s mely 
különösen Magyarországra sulyosodik, egyenesen a kormány 
azon szerencsétlen felfogásának tulajdonitható, mely őt az 
abszolutismus további fentartására és Magyarország önállá- 
sának megsemmisitésére birta. 

Szónok ezután igy végzé beszédét : azzal fejezem be 
szavaimat, hogy miután a sanctio pragmaticának értelme 
oly világos, hogy ebből senki mást nem következtethet, 
minthogy e kétoldalu szerződés egyaránt kötelező a nemzet- 
re ugy, mint annak fejedelmére, s mivel az ennek ellené- 
be elkövetett törvénysértések és alkotmányunk megtámadá- 
sa, azoknak tulajdon cselekvéseik által, kik szenvedéseink- 
nek okozói voltak, még a foglalási jognak oltalma alá sem 
vehetők, melynek általánosságbani igazságtalanságát s in- 
gatagságát Somssich Pál követtársunk helyesen kitüntette ; 
azon tiszta öntudattal, hogy valamint e nemzet a közte és 
fejedelme közt támadt viszályoknak sem oka, sem kezdője 
nem volt, és hogy valamint tiszteletben tartotta mindig és 
tartja a fejedelem törvényes jogait, ugy szintén mindenkor 
kész méltánylani e honban lakó különajku és vallásu hon- 
fitársainknak, ugy mint a testvér horvát nemzetnek méltá- 
nyos kivánatait; azon meggyöződésben és meg levén győ- 
ződve, hogy a személyes unió, mely minket az örökős tar- 
tományokkal kapcsolatban tart, nem mint nekiek hirdetni 
szokták, érdekük ellenére áll fenn, hanem ez legbiztosaab 
tényezője leend az ő valódi alkotmányos lételük és szabad- 
ságuk kifejlődésének, tökéletes lelki nyugalommal nézek jö- 
vendőönk elébe, szorosan ragaszkodva a nemzetnek törvényes 
jogaihoz és a nemzet független önállását biztositó régi és 
legujabb törvényeihez, azon erős hitben, hogy valamint a 
nemzet csak ugy erős, ha törvényeihez mindenben hű és 
mindenki iránt igazságos és méltányos : ugy a fejedelem 
állása is sokkal magasztosabb, ha az a törvények szoros 
megtartásában s az alatta álló nemzetnek megelégedésében, 
mintha az a mulékony hatalomban alapszik. 

Deák tisztelt képviselőtársunk által inditványozott fel- 
irásra szavazok. 

Országgyülési tárgyalások és hirek. 
* Az országgyüűülési szónokok jellemzését a 

„Sürgönyé tovább folytatja: Eötvösről megjegyzi, ez nem 
genrekép, melyet nehány tollvonással jellemezni elég; ez 
történeti kép tárgya. A mélabus szavu Szalayt, az ad 
hominem argumentumok a számok legiojával hadra kelt 
Lónyait s az érdemes Klauzált sem hozza fel. Nem 
szól Csáky Tivadarról, ki oly tüzesen apostrophálja a ha- 
talmat, mintha most is az ozorai bálfuttató hősökkel állna 
szemben. Nem szól Ivánkáról, kinek minden szava azt 
jelenti, bogy ő csak azért beszél, mert lőnie nem lehet; a 
mit jobb szeretne. Nem szól Bende Józsefről, mert ha 
szólna, el kellene mondania, hogy ő adta az első rosz példát 
a hosszu beszédek tartására, miknek nem lehet bevárni vé- 
gét a nélkül, hogy az ember ki ne menne egy pár pogá- 
csára s egy kis papramorgóra, mely – mint megjegyzi — 
bármint szidta is Klauzál Gábor, bizony nem rosz ital. Te- 
rényi Lajos szöke ifjn ember, gondosan kezelt haj, ma- 
gas tenor hang és fesztelen modorral. Nem valami eldöntő 
erő a parlamenti csatában, nem hatvan fontos ágyutelep ; 
de tüzes huszár, ki meglepő bravour-stichlikkel még ellenei 

tetszését is ki fogja víni, annál inkább mert ő nagyon ár- 
tani nem képes. Szilágyi Virgil az által tünt ki vala- 
mennyi szónok fölött, hogy ő ivott meg legtöbb czukros vi- 
zet. Ő fodrozott fejü, frisirozott fekete szakálu, csinos kis 
nagy férfiu. Kicsiny a bors de erős. Két óráig tartott be- 
szédével nem annyira elmebeli, mint tüdeje erejét mutatá 
meg. Hangja se nem hangzatos, se nem zengzetes, se nem 
érczes, s modulatiói keresettek , negélyzettek. Le styl est I 
homme! Nála el lehet mondani : az ember olyan mint hang- 

ja. Utána Somssieh Pál szólott. Post nubila Phoebus. 

Nem mindig népszerű hurokat pengetett, de soha olyakat, 
mik szivében nem voltak. Ő egy öntetü és mindig ugyan- 

az. Ő jellem. Szónoklatában mellékesek idézetei az általa 
annyira kegyelt classikusokból; szónoklatának lényege — a 
classikai miveltség. Érzékenyitni, nevettetni, emelni s visz- 

szavonni — az egyedül tőle függ. Egy kézmozdulat, hang- 
jának egy lebbenése, s meg van a hatás. Előadása nemes, 
könnyü, s mégis oly méltóságos. Ez régi parlamentaris isko- 
lánk dicső és ritka maradványa. 

- A képviselőház ülése május 27-dikén. A 
legközelebbi ülés jegyzőkönyvének felolvasásánál, a jegy- 
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zökönyv egyetlen kitételén már élénkebb vita keletkezett, 
midőn Deák Ferencz felhozván, hogy a háznak jelenleg 
fontosabb teendői levén, sem hogy egy szócskának értelme 

Éölött vitázzon, oly kitételt ajánlott , mely a kérdést telje- 
sen meg is oldá. Az elnök ezután jelentést tevén az időköz- 
ben beérkezett iratokról, a ház a napi rendre tér át. 

Széchenyi Dénes gr. rövid de jeles beszédet mon- 
daott a felirat mellett. Károlyi Ede gr. megjegyzi, hogy 
minden századnak meg vannak uralkodó eszméi, a mult 
századé a vallás, a jelené a szabadsággal párosult nemze- 
tiségi eszme. A birodalmak szerinte 3 oszlopon nyugszanak, 
e három oszlop a belügy, a pénzügy és a hadügy, de a 
zárkő, mi e három oszlopot is összetartja, a népek akarata. 
Ausztriának vagy vissza kell térni az 1848. előtti dualis- 
musra, vagy megsemmisülni, s helyét átadni a Dunafeje- 
delemségekkel egyesült Magyarországnak. A mi suprema- 
tiánk naponként növekszik, s igy igen természetes, hogy 
Ausztriáé naponta alább száll. (Helyeslés.) A határozatot 
pártolja. Kazinczy Gábor remek beszédére szintén szük- 

ségesnek tartjuk t. olvasóinkat különösen is figyelmeztetni. 
Fájdalom, hogy a mézajku szónok, gyöngélkedése miatt, 
kényszeritve volt több izben félben szakitni beszédét, sőt 
e miatt az elnök az ülést rövid időre fel is függesztette. 
Ballagi Mór tüzes beszédében a határozat mellé áll. 
Hunkár Antal a magyar országgyüléseknek , ezen 
érdemekben öszült Nesztora, előrehaladt korához mérve rit- 
ka tüzzel és élénkséggel adá elő, hogy alkotmányunk alap- 
ja ugy mint a lefolyt 12 év alatt, még meg nem ingatta 
tott soha. Ezelőtt is voltak már fejedelmeink, kik törvény- 

telenül uralkodni megkisérték , mimő például ÍI. József volt, 
kit Magyarország már a bölcsőöben megmentett, I. Leopold 
és I. Ferencz, de mindezen királyok meg is bánták tettei- 
ket, mig Ferencz József nyiltan kimondá , hogy ő csak is- 
tennek ad számot. Ugy látszék ugyan, 1860-ban, hogy a 

fejedelem is a törvényesség terére lépni szándékozik, de 
fájdalom csak látszék, mert azóta kiadott patensei, a tör- 
vrénytelenségek netovábbjai. Ő Deák Ferencz inditványát, 
lényege és formájára nézve sajátjává teszi ugyan, de ab- 
ban határozottan kivánja kimondatni, hogy az ország a re- 

szitutiot in integrum az 1848-ki törvények alapján követeli, 
és mindaddig mig e kivánsága teljesitve és biztos itva 
nem lesz, koronázni semmi esetre sem fog. Zsarnay Im- 
re historiai alaposságu beszédet tartott a határozat mellett. 
Az ülés eloszlik. 

Felső-Fehér-megyéből. Ebesfalván május 14. és 
15-kén bizottmányi gyülés tartatott, a hol dirigens főbiró 
gr. Haller Ferenez ő méltósága, a távollevő főispán ur 
megbizásából, elfoglalva törvényszabta elnöki székét — ol- 
vastatott a Fejér-Egyházán apr. 26-ikán tartatott bizott. gy. 
jegyzőkönyve. Korm. elnök gr. Mikó Imre ö excálhoz egy 
felirat inditványoztatott, a jelenleg ugyan szükségelt rend 
s közbátorság tekintetéből, a megyegyülésileg megválasz- 
tott-hadnagy : Csongrádi Gyulát, a már 7 évi katonai szol- 
gálat után ezredétőli haza bocsátás kieszközlése felett. 

Olvastatott Háromszék átirata , miszerént mind azok, 
kik hazánk önállósága és függetlensége érdekeinek ellene 
müűköduének, vagy akár a birodalmi tanács megalkotásába 
mint választók vagy választottak bármily alakban részt ven- 
nének, legyenek ezek képviselők , förendek vagy bárkik is, 
mint a közhon törvényének nyilvános megsértői haz aáru- 
lóknak tekintetnek, minden megjelent bármily ajku bi- 
zottmányi tag által egyhangulag pártoltatva. 

Udvarhelyszék 8 és 10/861 alatti közleményével ér- 
tesit, hogy követeit a pesti hongyülésre felküldte, s ebbeli 
lelkes feliratát közölve, ugyan evvel egy értelmű 343/861 
szám alatt közli az ideiglenes k. kormányszék az nrd. ud- 
vari cancellaria nyomasztólag ható sürgönyét, a mely fáj- 
dalom tiltja a pesti országgyüléseni megjelenést - a megye 

jelen válságos pillanatában, habár sok lelkes hang emeltetett 
a törvény értelmében, a mi a megválasztást semmi esetre 
nem korlátolhatja, czélszerübbnek látta a megválasztás és 
annak elküldési ünnepélyes tényétöől nem azért állani el, 
mert erre az 1848-ki törvények értelmében alkotmányos jo- 
gát ne érzené, hanem belátva a zsibbasztolag ható erkölcsi 
kényszert, eszélyesbnek tartá a megye egyeteme, (habár 
a törvény igényelte választók községenként megjelentek , ) 
most engedni a kénytelenség fájdalmai közt, s máskorrá 
halasztani a követválasztást; mind ezen lelkesen vitatott 
érzelmet, erélyes hangon tolmácsolni felirattal az uralkodóhoz 
elintéztetett. 

861/2 alatt a Peselneki j. szolgabiró jelentése alapján, 
Kanta községének Kézdi Vásárhelyhezi szakadását illető- 
leg (az országgyülés dolga lévén) ennek tösténti szervezése 
meghagyatott. 

Megválasztott alispán Pápiu János ur, családi viszo- 
nyok miatt hivatalát el nem fogadhatván, most is közfelki- 
áltás utján alispánnak acclamaltatott Béldi Albert pénztár 
nok, helyébe Somogyi István székező biró, és ennek helyébe 
Kassai Ignácz. 

Sebessi István főjegyző lelkes , mindnyájunkat átható 
inditványára, a nemzet nagy halottja, s halhatatlan honfi gr. 
Teleki László emlékeül máj. 15-kén az ev. ref. és ro- 
mán templomban Ebesfalván, az összes bizottmány jelenlé- 
tében, gyász-lobogók közt, helybeli lelkész ref. pap Bocz 
Elek által egy szent s könyeket előidéző lelkes hangu ima 
emeltetett az egek urához. - Ugy Boér Antal a grófi csa- 
láddal hazafias mély fájdalmunkat felirattal ohajtá tudatni, 
a mi lelkesen pártoltatott. - Örök béke e tisztelt hamvakra. 

Sz. Agotha községének megyénk számára szükségelt, 
s 5 évig ingyen lakást ajánló irata, szives örömmel fogad- 
tatott ; de megyénk már ápr. 26-án Ebesfalva városának 
önzetlen hazafias ajánlatát elfogadva három évre, addig nem 
tárgyalhatja; de jövőre Agothának leend elsőség, ha neta- 
lán Ebesfalváról el kellene távozni. 

Megyei erdősznek Wolsky Stanislan 831. óta Erdély- 
ben élő lengyel kikiáltatott. s : 

Szentháromság utáni hétfőre a székező birák össze- 
gyülésre szólittattak fel - ugy a Nyágos familia kivána- 
tára e család nemesi levelét tárgyazó itélet felolvastatott, 
továbbá kimondatott , hogy minden hó 1ő-kén bizottmányi 
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gyülés leend, a rendkivüli esetekben minden erdélyi lapok 
közlendik, tekintettel a belkerület azon méltányolt ohajára, 
hogy Hidvégén vagy a hol kényelmesebb tartassék néha bi- 
zottmányi gyülés , elvül elfogadtatott; a mi körülmények 
szerint teljesedésbe is fog vétetni. 

Minzezek után a bizott. gyülés lelkes éljenek közt, 
dirigens főbiránk által bérekesztetve , délután tiszti gyülés 
tartatott, a hol e megye gazdasági szervezését illetök tár- 
gyaltattak. 

Hangulat csendes s mérsékelt vala - minden tárgy 
megmagyaráztatott a nem magyar ajku testvéreknek is, 
számosan lévén jelen az eredmény nélküli követválasztásra 
1848-beli erd. törvény cz. értelmében egybehivott romá- 
nok közül. Könczei Károly. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
* Városunk egyik alkapitányi, továbbá levéltárnoki, 

főorvosi, két ügyvédi, és mérnöki állomására a választás 
ma megy véghez. – Jelöltek : Alkapitányságra : Jancsó Jó- 
zsef, Artz Rudolf, Kollerfi Mihály, Bányai Samu, Balog 
Pál, Tomka János; levéltárnokságra : Végh József, ifj. Bu- 
czi Samu, ifj. Szarvadi Károly, Bágyi Mihály; főorvosi 
állomásra : dr. Bélteki Ferencz , dr. Szöcs József, dr. Engel 
József, dr. Máli István, dr. Szombathelyi G., dr. Incze Ist- 
ván; ügyvédségre : Csulak Dániel, Tamási Antal, Nemes 
József, Vajna Sándor, Szölösi József, Sebe Samu, Váradi 
János, Hegedüs Sándor, Tamási Sándor; mérnökségre : 
Tompa János, Vizi Endre, Horvát Samu, Malom Zsigmond 
és Székely József. 

* A fökormányszék melletti exactoratus ki van 
nevezve. Személyzete uj hivatalos nyelven következő : könyv- 
vivő Forray; alkönyvvivő Ferenczi Mózes; ellenőrök : 
Kaiser, Kovács, Folyovics, Máczédonfy és Szi- 
lágyi. Igy tehát ki vannak nevezve alkotmányos kiejtéssel 
élve a fő- és alszámvevő, és számtanácsnokok. 

* Tennapelőtt reggel ujra égésünk volt. Egy ház égett 
el. Megfoghatatlan, hogy ismét épp azon városrészben, azon 
helyen hol már annyi tüzeset volt. 

* A honvédek segélyezésére rendezett hang- 
verseny május 30-kán szép sikerrel ment végbe. A szinház 
válogatott közönséggel lön teledestele. Viharos taps, kihivás 
s egyéb tetszés-jelek között müködtek a hangversenyzők, 
kikhez oda kell emlitenünk mint rendezőt, gr. Eszterházy 
Kálmánt, a 48-diki harczosok egyikét, kinek midőn daliás 
alakja Szeben alatt hagyott félkarjával feltünt — a lelke- 
sültség dörgő éljenzésben tört ki. Szintén elismerést érde- 
mel Stöger Béla énektanitó, kinek buzgósága a müked- 
velökar betanitásában azáltal lön jutalmazva, hogy a Klapka- 
indulót háromszor is kelle zajos tetszés közt ismételni. A 
szinpad csinosan volt diszitve. Áldozni kész lelkes közönsé- 
günk azon része megnyugtatására, mely ez alkalommal be 
nem férhetett, felemlitjük, hogy hallomás szerint közelebb- 
ről e czélra ismét hangverseny lesz. 

* A május 24-ki égés által károsult helybeli lakosok 
között már is 298 ft osztatott ki, mely összeghez Kudi Mi- 
hály 10, Fröhlich Vilmos 40, a helybeli kereskedő társulat 
75, Bán István 20, Zathler Mihály és Erdődi Sándor, mint 
gyüjtők 33, Zsigmond Elek 37, egy nevét elhallgató jól- 
tevő 80, egy tanár 2, Fekete Mihály 1 forinttal járult. 

* Kossuth Milanoban van. Ott van még Türr tbnok, 
Winkler ezredes s számos magyar. Május 20-ka éjjelén kato- 
nai zenekar játszott s roppant néptömeg a „Viva VUngheria!«-t 
kiáltá. Minden darab után „Kossuth, fuori Kossuth 14 (Lássuk 
Kossuthot) hangzott; mig végre Kossuth két fiával az er- 
kélyre jött Viharos üdvözlés harsogott fel, hogy a ház meg- 
rendült bele—utána siri csend : Kossuth megszólalt. Az ezrekre 
menő nép figyelt, „örülök—mondá többek közt-hogy Olasz- 
országot felszabaditva látom. Bizonyos vagyok benne : nem 
fogtok nyugonni, mig Velencze és Róma is szabad nem lesz. 
Meg vagyok győözödve : hazámra is közelg a döntő óra; 
nem kimélek se magánáldozatot, se gondot, se szellemi esz- 
közöket felszabaditására, megtöröm az idegen hatalmat, 
hogy ezentul képtelen lesz a nemzetek leigázására. Éljen 
Olaszország1« Viva Kossuth! viva Garibaldi! viva Victore 
Emanuele! hangzott a nép részéről... Kossuth másnap Tu- 
rinba ment. 

- A ,„Gazetta Transsilvanieit-ben egy czikk 
közöltetik, a melynek figyelemreméltó czime ,„Restauratio 
Oltországában." 

—– Hg. Liechtenstein Frigyes ünnepélyes el- 
utazása május 28-dikán történt. Nyolez polgár szász nemzeti 
öltözetben lóháton, két városi dragonyos, s a közeli helysé- 
gekből egy parasztokból (bauern) álló banderium; a comes, 
a polgármester, a tanács és communitás, valamint az egy- 
házközség tagjai hosszu szekérsorral kisértéts zerselje 

—– A ,N. N." irja, hogy Bécsben egy minisz- 
teri tanács tartatván elhatároztatott, hogy közvetlen a ma- 
gyar országgyülési felirat elfogadása után, az országgyülést 
a birodalmi tanácsosok megválasztására szólitják föl, s egy- 
időben hasonlót tesznek a horvát országgyüléssel is, mig 
Erdélyben, hol országgyülés nincs, az idő pedig egy olyan- 
nak összehivását meg nem engedi, egyenes választást ren- 
delnének el. 

— Bécs , május 29. A szerdai alsóházi ülésben 
több interpellatió történt, köztük Riccabonaé a déltiroliak 
belebbzése miatt. Ezután kezdődött a fővita a mentességi 
törvény felett. Smolka kétségbe vonja a birodalmi tanács il- 
letékességét jelen szerkezetében; mert eddig sem Magyar- 
ország nem hivatott fel, hogy a birodalmi tanácsba képvise- 
löket küldjön, sem pedig a részek (partes adnexae) viszo- 
nya Magyarországhoz meg nem állapittatott; nem világos 
tehát, vajjon e gyülekezet összes vagy szükebb birodalmi 
tanácsnak tekintessék-e. Azért mindenekelőtt felvilágositás 
óhajtandó. Beszéde tetszéssel fogadtatott. . 

.O Felsége — a bécsi lapok tudósitásai szerint 
— a Triestbe ment fiumei küldöttségnek azt felelte, hogy 
Fiume küldjön haladéktalanul Zágrábba követeket, mert 
Magyarhonnali egyesülése nem történhetik meg. 

POLITIKAI HIREK. 
A (az. di Milano irja: Garibaldi a londoni ga- 
ribaldibizottmány pénztárnokának levelet irt, kérve öt, hogy 
folytassa még müködését és értesitse a többi bizottmányt és 
Olaszország barátait, hogy sok pénzre van még szükség, 
mig Olaszország megszabaditása be lesz végezve. 

Nat. Ztg.4-nak irják Turinból, május 20-ról : 
Kossuth tegnapelőtt ide érkezett s azonnal tovább utazott 
Milanoba Türr tbk kiséretében, Egy ideig rongált egészsége 
miatt a comoi tő mellett akar mulatni. Utjában Aronanál a 
nép éji zenével üdvözölte , s a lakosok egy adresset nyuj- 
tottak át neki, melyben a magyar ügy iránti rokonszenvü- 
ket, s a legjobb hazafiak egyikének halála feletti fájdalmu- 
kat fejezték ki. Kossuth olaszul egy rövid beszédet tartott 
mely , Viva IItalia, viva Victoriá Emannelet szavakkal vég- 
zödött, melyben fija még hozzá tette : Viva Garibaldi ! Ugy 
látszik, hogy Kossuthnak ez utjával nincs valami különös 
politikai czélja, s azt nem is a Teleki halála idézte elő, mert 
már több hónap előtt tervezve volt, s egyedül ismeretes 
bankó pere miatt haladt ennyire. Mind a mellett nem lehet 
tagadni, hogy Kossuth és Klapkának jelenléte Felső-Olasz- 
országban különös politikai fontossággal birhat. 

— A párisi levelezők tudósitásaival ellenkezőleg irja 
az „Opinione" hogy a francziák nem vonulnak ki Rómából 
oly hamar, mint hirdetik. A szállitmányosokkal uj szerződé- 
seket kötöttek a francziák még pedig hosszabb időre, de e 
mellett igéretet tett a franczia kormány, hogy meg fogja 
akadályozni a reactionarius mozgalmakat. Goyon tbk ez 
igérethez hiven előterjesztéseket is tett az ex-királynál, de 
ez ugy szinlé mintha az egész fondorkodásról tudomása se 
volna, pedig az előkészületek s a toborzás az ö palotájában 
folynak. ; 

– Milano, május 26. A mai ,„Perseveranza« értesit 
Palermoból : A hivatalos lap a cataniai kormányzónak kö- 
vetkező távsürgönyét közli : A rend ujra helyre van állitva, 
a törvényszék állandosittatott; 49 fogoly szállittatott éjidőn 
a börtönökbe, három ezeknek legveszélyesbjei közül mene- 
külést kisérlett meg : mire az örizettel küzdelemre került a 
dolog, ugy hogy hét fogoly megöletett. A személybátorság- 
nak fenntartására Szicziliában egyéb katonai erő hiányában 
lovasság küldeteit oda a közbiztonság végett. 

– Turin, május 22. A junius 2-kán tartandó nem- 
zeti ünnepről Minghetti minszter kijelenté, hogy az tisztán 
politikai jellemű s a magas clerussali volt differentia el van 
enyésztetve, de az izgatottság tart s az ünnep lefolyásaig 
sok surlódásra fog okot szolgáltatni. A miniszter egy másik 
köriratában a községeknek meghagyja, hogy hivják meg 
papjaikat az ünnepélyre, mely aztán alkalmat fog szolgál- 
tatni az alsóbb papságnak a nemzeti ügy iránti rokonszenve 
kitüntetésére. Ezen lépés különböző helyen különböző ered- 
ményt idézett elő. Milanoban, Turinban a főpapok eltiltották 
az alattok levő papságnak az ünnepeni megjelenest, más 
helyeken pedig a megjelenést ajánlották. Modenában éppen 
oly zavargás történt mint Milanoban. A senatus ma elren- 
delte Nápolyban 36,000 ujoncz besorozását. A 3-dik hadtest 
csapatai Ferrara körül már elvannak szállásolva. E hely 
erőditményein jelentékeny épitkezések térténnek, mintegy fe- 
leletül Padua és Rovigo Áusztria által tervelt megerősitéseért. 

— Fanti, az olasz hadügyminiszter, a ki a 
népnél azért vesztette hitelét, mert 500,000 katona helyett, 
ecsak 300,000 emberből álló hadsereget igér állandósitani és 
azt is csak évek után, nagy következetességgel folytatja 
szervezési terveit. A hat seregváz, mely a hadsereget fogja 
képezni, valamint az is, mely Durando tábornok parancsnok- 
sága alatt fog állani, már készen van, és csupán azon kö- 
rülmény, hogy Dél- és Észak-Olaszországban az ujonczozás 
nem kedvező sikerrel történik, gátolja, hogy a 300,000 ka- 
tona már néhány hónap mulya együtt legyen. A seregváz 
kiegészitésére szükséges 16,000 ember néhány hó alatt alig 
lesz előállitható, mert az ily olasz tömegekből bajos katoná- 
kat faragni. A szabadcsapatokat a miniszter nem igen sze- 
reti és azért még semmi lépést sem tett a hetedik hadtest 
alntásabai, minthogy ezen hadtest önkénytesekből fogna 

ani. 
Hadiszerekben nem volna hiány, mert a piemontiak 

által Nápolyban fölfedezett készletek mindenesetre jelentéke- 
nyebbek, mint azt ő excellentiája a turini parliamentben 
előadta. Azonkivül pedig a katonai gyárakban nagy mozgal- 
masság uralkodik. Ezen gyárakban a tevékenység most oly 
nagy, hogy a miniszter még azon emigránsokat is elfoglal- 
tatja, kik dolgozni akarnak. Francziaországból 150,000 mi- 
niépuskákat várnak, melyeket Napoleon barátságból megren- 
delni engedett St. Etienneben. Svédországból nehéz fegyve- 
rek érkeztek Genuába és e napokban még többet várnak 
onnan. Az olasz lovasság a sima karabinusok helyett puskát 
kap és a lovasezredek ezentul 650 lóból fognak állani 
ezredenként. 

— Páris, május 23. A törvényhozó testület tegnapi 
ülésében, az elnök egy, az államminisztertől származott csá- 
szári rendeletet akart felolvasni, – azonban már a beveze- 
tésnél, mely igy kezdődik : Napoleon isten kegyel- 
mébőlt oly zaj keletkezeit a teremben, hogy az elnök 
kénytelen volt rendet parancsolni. A rendelet, a mult évi 
márcz. 21-kén előterjesztett, és a hivatalok személyzetében 
történendő változásokat tárgyazó törvényjavaslat visszavoná- 
sára vonatkozik. Az első czikk felolvasása után hatalmas 
nevetés keletkezett több padokon, és Ölivier Emil indit- 
ványozza, hogy e vidámság jegyzőkönyvbe igtattassék, mire 
azl elnök egyszerüen megjegyzi, hogy a gyorsirók arra va- 
lók. Ugyanazon ülésben jött szóba azon négy milliónyi köl- 
csön is, mely összeg a monacoi herczegnek lesz fizetendő 
Mentone és Roduebrune átadásaért. Königawarter az össze- 
get kissé magasnak találja, mely a herezeget könnyen arra 
csábithatná, hogy többi államait is ily drágán adja el. Ma 
riani báró megjegyzi, hogy nem adás vevés, hanem nép- 
szavazás utjáni annexio történt. A kölcsön 235 szóval ő e 
len, elfogadtatott. 

A syriai kérdést illető kelleti tudósi 
hogy a nemzetközi bizottmány Francziaország ja i 
fogadá el, legalább ugy látszik, hogy a Libanon rendezése 
még a franczia sereg elvonulása előtt eszközöltetni fog. Syria 



Atalános administratiója csak később fog meghatároztatni. — A 
belügy miniszterium jelenleg egy. feliraton dolgozik, mely a 
császárt a törvényhozó-testület mielőbbi feloszlatásának szük- 

ségéről meggyözze. 
= páris, május 24. A 

hirt, hogy a közép tengeli hajóhad Barbier de Tinan pa- 

rancsnoksága alatt Beyruthba ment, hogy szükség esetén 

a syriai kereszténységnek segélyére lehessen. Egyébiránt 
ugy 

látszik, hogy a syriai kérdésben Angol és Francziaország 

közt közlekedés történik. - Miután Ángolország beleegye- 
zett abba, hogy a Libanon számára, egy keresztény és ön- 

álló kajmakam neveztessék ki, Francziaország valószinüleg 

a kajmakam személyét illetőleg teend engedményeket, és 

beleegyezik, hogy e méltóságra az Angolország által pá
rtolt 

Khazen család egyik tagja neveztessék ki. Továbbá szó van 

arról is, hogy némileg alkotmányos kormányforma hozas- 

sék be. 
London máj. 24. Az alsó-ház tegnapi ülésében 

Griffith interpellatiójára azt felelé Russel lord, hogy a 

kormány osztrák seregeknek Magyarországba küldetéséről 

mit sem tud, s azt is állitja, hogy minap, midőn Magyar- 

országról nyilatkozott, éppen nem volt szándoka Ausztriát 

pártolni Magyarország ellenében. 

Májns 23.dikán a Kossuth-féle banknóta per a 

főkorlátnoki törvényszéken, hova az appellata történt, meg- 

kezdetett. A régi ügyvédek mindkét részről megjelentek, s 

minthogy a perlekedés előlröl kezdetik meg, az előbbi affi- 

davitok is felolvastattak. A tárgyalások ma folytattatnak; az 

appelláló melletti védbeszédek még nem fejeztettek be. 

A ,Patriet szerint a helyzet Oroszországban igen 

érdekes. A parasztok kissé komolyan vették felszabadulásu- 

kat, s földes uraikat, s azok tiszteit elfogták és magukkal 

hurczolták. Számtalan falu teljesen kiköltözött. A mozgalom 

elnyomása nagy számu seregeket igényel, s ugy hallik, hogy 

a császári gárda van e czélra kiszemelve. 

Ujabb. A londoni kanczellári törvényszék előtt 
maj. 24-én lőn folytatlva s bevégezve a Kossuth- 

bankjegy pörbeli ügyvédi tárgyalás. Uj érveket, 

mint a londoni német könyomatu lap mondja, egyik 

fél sem hozott föl. A lordkanczellár jun. 12-ig igér- 

te itéletét kimondani. 
- Amerikában az északi egyesült pártnál 

nagy megütközést idézett elő Virginia államnak azon 

tette, hogy Washington hamvait Mount-Vernonból 

eltávolitá, hová mint a muzulmán a proféta sirjához , 

az amerikai nép tisztelet-és bámulással telve zarán- 

dokolt minden év febr. 22-én felelevenitni szivében 

a tisztelet és hála érzését e nagy férfi iránt. 
- Kossuth olaszországi utjáról az ottani la- 

pok folyvást lélekemelő részleteket irnak. Papok já- 

rultak eléje, kezet csókolni a testvér magyar nép di- 

cső képviselőjének. 
— A magyar legió főhadiszállása jelenleg 

Nocera nevü szép kis városban van, Nápolytól egy 

órányira. A legióban a legjobb egyetértés uralkódik. 

Beosztásáról nincs szó, sőt parancsnokául a király Kos- 

suth egyik segédjét Ihász Dániel ezredest nevezte ki. 

24. A „Moniteurt megerősiti azon 
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E derék katona birja száműzött honfitársainak teljes 
bizodalmát. 

— A „Nordét irja: A népek egymás ellen in- 
gerlésének kétélű fegyvere visszaesett az osztrák kor- 

mányra. sem Pesten sem Zágrábban nem oly veszé- 
lyes mint magában Bécsben, hol a birodalmi tanács 
ülésében minden lehető alkalommal élénken kitör a 

cseh, olasz, lengyel, német és ruthen párt egymás 

iránti ellenszenve. 
— Toroökország önkénytes beleegyezése Moldva- 

Oláhországnak egyesitésébe rövid időn alkalmasint al- 
kalmul fog szolgálni arra, hogy a román állam részé- 
re már előbb megpenditett trónjelöltség ismét szö- 

nyegre kerüljen. Diplomatiai körökben itt-ott Carignan 

herczeg és a flandriai gróf emlittetnek mint jövendő- 
beli trónjelöltek, s nem kételkedhetni, miszerint ily kö- 

rülmények között a Leuchtenbergi herczeg s még több 
más is javaslatba fog hozatni. - Bosniából irják az 

„Agr. Ztg"-nak: „Öszhangzó tudósitásak szerint a tö- 
rökök több helyeken öszpontositják basi-bozukjaikat, 
nevezetesen Bercske-, Derben-, Biharnál és a Koza- 

raci hegységen. A mi ezen csapatfölállitás tulajdonképi 

czélját illeti, nem világos, de ugy hiszszük nem csa- 

lódunk föltevésünkben, miszerint ez öszpontositások 

bizalmatlanság- s félelemből történnek részint Ausztria, 

részint a raják irányában, s reméljük, hogy pár nap 

mulva ez ügy felől már biztos tudósitást nyujthatunk. 

- Omer pasát Bercskében és Berbirben néhány tö- 

rök főhivatalnok várja, miután Bosniában nem tudják, 

melyikében fog ezen két helységnek kiszállani, hogy 

tját innen Szerajevón át szárazon folytassa Mosztárba." 

Nyilttér.*) 

A ,K. Közlöny" 61- és 63-dik számjaiban az aprilis 

15-ki márkális-széken fellépéseimről való közlést örömmel 

olvastam. 
Kolozsvári g. e. esperes Fekete János ezt nem tekint- 

ve, a brassói „Gazettat 31-ik számában irányomban a kö- 

vetkező, jellememet nagyon kisebbitő, merőben hazug pon- 

tokkal lépett fel: 1) hogy én T. P. urat pártoltam, a ma- 

gyar testvérek nem pártolták, s a románok részéről esperes 

fekete János ur mind T. P. mind más magyar testvérek 

hivatalba igtatása ellen óvást tett; 2) hogy én a gyülésre 

jött románságot gyermekeknek neveztém volna; 3) hogy én 

a magyar testvérektől elnyerhető kegy iránt csúszó má- 

szó vagyok; 4) hálát ád az Istennek, hogy Pap Tivadar 

többet nem beszélt, – azért mert 5) igy is betölt a Fekete 

ur jövendölése, hogy Papp Tivadar a tárgy irányában fél- 

rebeszélt. 
Ezen 31.dik számhan ugyan a fenirt pontok ki van- 

nak téve, de ámbátor Fekete ur a nevezett brassói lapnak 

rendes levelezője, az aláirásban nem teszi ki, csak sub ano- 

nymo, hogy Többen adták fel. A 35-dik számban azt 

irja Fekete János ur a maga román Negrutz neve alatt, 

6) a mult napokban tett fellépéseket a sors nekem (Negrutz- 

**) Az e rovatban közlött czikkekért csak a sajtóhatósággal szemben 

felelős a Szerk. 

nak) adta; én oltalmaztam a nemzeti ügyet, mert egy sem 

merte a száját feltátni a román nemzet ügyében. 

De ezen 6 punctumok közül egy sem igaz; 1) mert 

T. P. urat megválasztottuk mi, választmányilag, minden el- 

lenmondás nélkül, — a 2-ik nap igaz hogy Fekete János 

ur azt mondotta, hogy T. P. nem jó hangulatu, — egyebek- 

ről nem szólott — erre azt feleltem, hogy én becsületes em- 

bernek ismerem, tudván azt, hogy a mocsi cs. k. biztosság- 

ságnál mint jegyző nagyon jól viselte magát, — mondottam, 

hogy mi tegnap jogosan jártunk el kötelességünkben, s nem 

illik, hogy a mit tegnap dolgoztunk ma elrontsuk, és a mit 

ma dolgozunk holnap rontsuk el; de a kinek ellenvetése 

volna valaki ellen, tegye ki specifice, lépjen fel tüstént, - 

mire a gyülés „helyesét „éljenőt kiáltott; de erre Fekete 

János ur egyet sem szólott, valamint a nép közül se senki, 

fehát az 1-ső pont irányomban csak koholmány. A 2) pont, 

hogy én román nemzetemet gyermekeknek neveztem volna, 

ily értelemben van: aprilis 15-kén reggel Fekete János ur- 

hoz menvén, a ház teli volt papokkal és románokkal, asz- 

talfőn ült Sipotár ur — és irt. Ezen compositio mielőttünk 

elolvastatott Fekete ur által, s a végén a volt, hogy ha ezen 

márkális-szék mostani munkálatjától el nem áll és ezt 

martius 10-én folytatja, akkor a románok nem fognak enge- 

delmeskedni a rendeleteknek. Ekkor én azt mondottam, hogy 

én ezt nemfogom alá irni, mert ez reánk gyalázatot fog 

hozni. Hanem fel kell tenni ha jogaink értelme, s utmuta- 

tása szerént megfogjuk tenni fellépésünket, de Fekete ur 

felvitte, s ugy olvasta fel az Impurumot. 

Melynek következménye a volt hogy a „K. Közlöny- 

ben, forradalmat inditványozóknak neveztettek a románok. 

Ezt olvasva védelmeztem a románokat, oly kifejezéssel, 

hogy ők hazafiak, és az országgyülés, s a fejedelmünk által 

szentesitendő decretumoknak engedelmes fiai, de forradal- 

mat nem idéznek. Eztet Fekete ur félre érteni kivánta, s 

igy ezen 2-dik pont is rágalom. A 3-ra mutassa bé hogy én 

csuszó-mászó vagyok a magyar testvérek irányában. 

Én akkor se csusztam mikor a fegyverek villogtak Mező- 

örben, mind a magyar, mind a román a legnagyobb csend- 

Den élt – és én is. A 4- és ő-re, hálát ád az Istennek, 

hogy többet nem beszéltem, — és mondja, hogy a jöven- 

dölése betölt. A mit Fekete ur olvasott, az szinte 40 sze- 

mély által alá volt irva; az olvasás reá bizatott, s minek- 

utána purizáltatott és a fenyegetés belőle az én intésemre 

kihagyatott volna, én voltam az elsö aláiró, s mellettem Fe- 

kete János ur. Beszélésemre nézt – én keveset de jogosat 

szóltam, a mit mindenki megérthetett. A mi a jövendölést 

illeti, bétölt — de nem a Fekete János ur jövendölése, ha- 

nem az enyim tölt bé, mert tiltakoztam, hogy az impuru- 

mából huzza ki azt: hogy „nem engedelmeskednek a romá- 

nok4, de nem akarta, csak minekutána szégyent vallott. De 

a 6) pont alatt hogyan és micsoda homlokkal meri vádolni 

az egész intelligentiát ? A márkálison több fő- és vice-espe- 

resek voltak, a kik közül sokan beszéltek. 

Tisztelt szerkesztőség! 47 esztendeje a mióta hivatal- 

ban vagyok, mert 3 évig professor voltam, és 44 évektől 

fogva notárius és főesperes, de valakit négy hazában u. m. 

Moldovában, Valachiában, Erdélyben és Magyarhonban ily 

oknélkül rágalmazni nem hallottam. Mely rágalmak ellené- 

ben tiszta jellememet kedves hazám előtt megvédni köteles- 

ségemnek ismertem. Kolozs, maj. 21. 1861. 
Papp Tivadar, 

kolozsi g. e. pap és főesperes. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL 

IIIDDUUU0B1. 
HIVATALOS. 

c158) , 

Pályázait. 2036. 
A görgény-szentimrei cs. kir. postakiadói állomás megürülvén, ezen állomás betöltésére 

ezennel csöd nyittatik. 
A pályázni kivánók tehát kérvényeiket, a postaszolgálathoz szükségelt előképzettség, jelon- 
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G3) 
utcza 22 szám alatt. 

) 
Cserébe, pénztoldás mellett, 

b.-királyutczában legyen, napsoron, jó karban. Bővebben értekezhetni b.-király- 

(173) 
kerestetik egy ház, mely közép-, magyan- vagy 

sagÁM 
konyvárusmal iolozsvárat Maphat

ó: 

Az országbirói értekezlet 
legi foglalkozásuk, jó magaviseletük és az országos nyelvek tudása iránti bizonyitékkal fölsze- 

relve, folyó évi junius hó 15-kéig az alólirt cs. kir. postaigazgatósághoz intézve, beküldeni el ne 

mulasszák. A postakezelő évi fizetése 105 frt, a hivatalos kellékek bészerzésére évenként 24 frt, 

és 240 frt évi átalány, a meiyért a postakezelő köteles, Görgény-Szentimre és Szász. Régen közt 

egy hetenként négyszeri lovas posta menetet tartani és 200 forint biztositékot vagy készpénzben 

vagy 50/, államkötelezvényekben letenni. a törvénykezés tárgyában. 

Az erdélyi cs. k. postaigazgatóságtól. 
a 

N eSzeben, mju aén 1801 
Közli Ráth György, országb. elnöki titkár és az értekezle

t jegyzője. 

I. kötet 2 frt. 

MEM HIVATALOS. s : 

történelmi adat után az 1848- és 1849-ki magyal adjáratról. 

Csa é á m dern á 1 Kiadja és szerkeszti Vahot fmre k kötet 1 frt 20 

e Kipfelhauser költeményei 
; a szerző arezképével, ára 65 kr. 

Erdélyhoni jogt domány rdélyhoni jogtudomány, 
Tta DÓZSA ELEK, jogtudor. 

: 

Első könyv: Erdélyhoni közj
ogtan. Második könyv: Magy

ar magán- 

jogtan. Harmadik könyv: Ma
gyar pertan. 

A három kötet ára 6 frt o. é. 

Vidéki megrendelések azonnal a legp
ontosabban teljesittetnek. 

nagy raktára mindennemü 

férm milez és szalma kalapokmal, 

ugyanott nagy választékban találtatnak: 

minden nagyságu és finomságu útazó bőröndök és táskák, nöi 
bóőr-ridiculék, bérendezett dolgozó szekrénykék, szivar- 

és pénztárczák, puska-tokok, vadász-tarisznyák, serét- 

és lőpor-szaruk, vadász- és kocsis-ostorok, lovagló-vesz- 

szők, karikások, magyar és angol nyergek. 

Az Ev. EEF. FŐTANODA ÖNYVNYOMDÁJA. (Bolső farkaautosa
 74 s.) 

Mai számunkhoz féliv melléklet van csatolva. 



rendbéli lófelszerelés a könnyü lovasság, – és végre 20,000 lenágynémü az egészséges— és 

harisnya, két ing, két gatya, egy tábori sapka, egy pár kesztyüű és egy csákó boriték. 

elléklet a „K. Közlöny'e 85. számához. 

I. TIRDIU90 
ágára nézve, összeegyezniök kell, és az irhabőr nemek festetlenül, a felső és timsógyártott bör- s 

HIVATALOS, böl készitett nemek pedig feketitlen állapotban, és ennélfogva a széleiken a természeti szinnel 

(151) (2-3) s: 

Hirdetmméeny. 
A cs. k. hadügyi miniszterium elhatározta magát a hadsereg ruházatát és felszerelést a ru- 

hászati bizottmányok által a magán ipar utján készen beszerezni, a nélkül hogy a mint eddigelé 

történt, az arra szükségeltetett anyag bevásárlásával foglalkozzék, és ebben a tekintetben az 1862- 

ik évre közelébb történendő szállítás kiirásánál kisérletet tenni. 

Kisérlet gyanánt kész állapotbani szállitásul meghatároztatik 10,000 rendbél
i öltözék a né- 

met, — 10,000 rendbéli öltözék a magyar sor gyalogság, - 4,000 rendbéli öltözék a vadászok és 

1,000 rendbéli öltőzék a hidászok számára, továbbá 1,000 rendbéli legénységi felszer
elés, a sor- 

gyalogság, – 1000 rendbéli legénységi felszerelés pedig a vadászok számára, – azután 600 

5000 hasonnemű ágynémük a beteges legénység szükségére. 

Egy rendbeli öltözék alatt értetik 
A német sorgyalogságnál: 

Egy köpenyeg, egy fegyver-kabát, egy posztó mellény, egy posztó pantalon, egy pár szár- 

A magyar sorgyalogságnál: 
Egy köpenyeg, egy fegyver-kabát, egy posztó mellény, egy posztó nadrág, két ing két ga- 

tya, egy tábori sapka, egy pár keztyü és egy csákóboniték. 
A vadászoknál: 

Egy köpenyeg, egy fegyver-kabát, egy posztó mellény, egy posztó pantalon, egy pár szár- 

harisnya, két ing, két gatya, egy tábori sapka és egy pár keztyü. 
Ahidászoknál: 

Egy köpenyeg, egy fegyver-kabát, egy posztó mellény, egy posztó pantalon, két ing, két 

gatya, egy tábori sapka, egy pár keztyű és egy csákóboriték. 
Eszerint az öltözékre esik: 

25 000 köpenyeg a gyalogság számára szürke vegyitett posztóból, pároli és gombok nélkül. 

10 000 fegyver-kabát a német galogság számára ] fejér posztóból 
10,000 a magyar , hajtóka és 

4,000 a vadászok , csuka szin szürke posz- [gombok nélkül. 
1,000 a hidászok , tóból (Hechtgrau) 

n 

10,000 gombokkal ellátott fejér mellény a német gyalogság számára. 

10,000 s n a magyar. n 
4,000 . a vadász zászlóaljak , 
1,000 a hidászok 

10, 00 világos kék posztó pantalon a német gyalogság számára. 
10,000 ,„zsinorzott posztó nadrág a magyar gyalogság számára, 
4,000 csuka szin szürke posztó pantalon a vadász zászlóaljak számára, 
,000, „a hidászok 

14,000 pár fekete posztóból, gombokkal ellátott szárharisnya, 
50,000 ing Calico-ból (gyapotos vászon) 
50,000 gatya kendervászonból, 
20,000 világoskék gyalogsági tábor sapka, 
5,000 csuka szin szürke kesztyű a vadászok és hidászok számára, 
2,000 világoskék gyalogsági kesztyü, 
5,000 csuka szin szürke kesztyű a vadászok és hidászok számára, 
21,000 csákóboriték viaszkozott Calicó-ból. 

Egylegénységi felszerelés alatt értetődik: 
Egy töltény táska, egy töltény táskaszij a testszijjal együtt, egy átvevő szij, egy puska vagy 

rövid puska szij, egy durrány táska, hozzája még jő egy nadrág szij a magyar nadrághoz. 
Eszerint a legénységi felszerelésre esik: 

1000 töltény táska a gyalogság számára. 
1000 ,, „a vadászok 
1000 ,, „szij irhabőrből a gyalogság számára. 
1000 ,, „felső bőrből a vadászok 
1000 átvevő szij irhabőrből szuronytáskával csatostól a gyalogsági közlegények számára 
1000 átvevő szij felső bőrből szuronytáskával csatostól a vadász közlegények számára. 
1000 puska szij irhabőrből a gyalogság számára. 
1000 kurta puska szij felső börből. 
1000 durránytáska irhabőrből a gyalogság számára. 
1000 z felsőbőrből a vadászok ,, 
1000 nadrágszij. 

Egy rendbéli lófelszereléshez tartozik: 
Egy nyeregbőr, egy felső öv körülszoritószijjal, egy alsó öv kötökkel; egy pár kengyelszij, 

egy előkészlet (lómellyszijjak), egy kantár fej, homlok csillag szijjak, egy kantárszár, egy za- 
bola szár, egy patkó táska, egy pistoly tartó, egy pár pistoly tartó övek, egy pár köpenyeg kötő 
szij, egy pár köpenyeg zsák kötő szij, egy rendbéli podgyász kötö szij 3 darabjával, egy köpe- 
nyeg zsák bár nybőr tüz fedéllel. 
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nyitvány által kötelesek bebizonyitatni. 

zállitandók. . 

A nyereg bőrök és a köpenyeg zsák báránybör takarói nem állitathatnak össze apró dara- 

bokból, hanem ezek a mutatványnak kell hogy megfeleljenek. 
Éppen ugy szükséges mutatványszerünek lenni, a börnemek készitésénél használandó gom- 

boknak, csatoknak, foglalóknak és a különféle alkatrészeiknek. 
Eltávozások az előirt mutatványoktól semmiféle irányban nem történhetnek, vonatkoznának 

bér azok javitásokra vagy surrogat anyagok használatára. 

Az öltözeti szabály változtatás esetében erről a szállitók a katonai igazgató
ság által jókor fog- 

nak értesitetni, bogy a megszüntetett forma szerinti készitést beálisák és az uj szerintit elkezdhessék. 

Az ajánlók szállitási képességöket egy a kereskedelmi és iparkamara altal kiállítandó bizo- 

A szállitási ajánlat megtartása tekintetéből tartozik minden versenyző a kivánt árok szerint 

eső szállitmány árok 50/,kat bánpénzül letenni; mely a szállitás jóváhagyatván a szerződés telje- 

sitéséig bizatosíték gyanánt a kincstár kezében marad. 
A szerződések csak az 1862-dik évre hagyatatnak jóvá. 

: 

Ha ez alkalommal némely szállitók végrohajtásban különösen képeseknek mutatnák mag
ukat 

a szállitásra, akkor a katonai igazgatóság oly helyzetbe jöne, öket jövő szállitásoknál külön fi- 

gyelemre méltatni, és több évekre is szerződésekbe bocsátkozni. 

A kincstár számára vaió szállitásoknál érvényben álló átalános szerződési feltételek haszná- 

latba lépnek a kész nemek szállitásánál is. 

X szállítás hirdetése néhány hónap mulva fog megtörténi, oltan az ajánlatok beküldésének 

határideje kitüzetni. 

A cs. k. erdélyi főparancsnokságtól. 
Nagy Szebenben aprilis hó 28-án 1861. 

152) 
Küküllőömegye állandó bizottmánya f. évi april hó 25-kén tartott ülésében, rendes bizottmá- 

nyi gyüléseit minden hó 1-ső hétfő napján megtartatni határozta, — és rendkivül mindannyiszor, 

valahanyszor a szükség következtében, a főispán ő méltósága által összebivatni fog — a rendkivüli 

gyülések tartásának ideje, az e tárgybani. külön felszólitásban leend meghatározva. Mi is az ille- 

töknek tudtokra adatik. – D.-Szent-Mártou, majus 22-kén, 1861. 
Kovácsi Károly, fijegyző. 

: EM HIVATAIOS 
41) 

Ar elsé magyare általámos 

biztositó társaság á kolozsvári föügynöksége 
biztost 

jégkárok ellem 
a lehetó jutányos díjak, gyors és legméltányosabb kártéritések mellett, s elvállal 

biztosításokat tűzkárok ellen (ha villám által okozottak is) épületekre, gazda- 

'sági és iparkészletekre, butorokra, állatokra, szállitás alatt levő árukra, 

valamint életbiztositásokat is, u. m. a biztositott halála után fizetendő tökék 

és nyugdijak biztositását, a biztositott életében fizetendő kiházasitási tökék, elha- 

lasztott évjáradékok (nyugdíjak) és közvetlen évjáradékok biztositását. Bevalláso- 

kat elfogadnak : 
A főügynökségi iroda, van az O-vári piaczi-szeglet 232 szám alatt, az emeleten. Vidéki 

ügynökök : Abrudbányán : Ferenczi Mihály; Álfaluban : Gál Elek; Algyógyon: Dáné Mózes; Bánfy-Hunyadon: 

Hiry János, Beszterczén: Tannenhaus Izra; Bölönben: Sebestyén Károly; Csapón: Finna István; Cs. Keresz- 

turon: Torma Károly; Cs. Szeredán: Erős Elek; Déézsen: Roth Pál; Édgenben : Köblös Miklós; Enyeden: Bisz- 

tricsányi Sándor, Czirner J. József; Etéden: Karácson Mózes; Fejérvártt: Matherni Emil; Frátán: Finta 

Samu; D.-Szent-Mártonban: Szőnyi Ferencz; Gyaluban: Soos Ferencz; Hévizen : Péterfi Sándor; Hidalmáson.: 
Majthényi Ferencz; Kapnikbányán: Lipniczki Ferencz; K. Vásárhelytt: Hankó László; Pőkafalván: Márk 
József; Kolozson: Farkas Lajos; K. Szilváson: Csiki László; Lekenczén; Scholtész Gyula; M. Láposon: Breuer 

Pál; M. Régenben: Viski Ferencz; Marosujvártt: Sebestyén Áron; M. Vásárhelytt: Jenei Albert; N. Ilondán: 

Moricz Sándor; N. Ölyvösön: Dézsi Sándor; N. Sajón: Veres Márton; Naszodón: Deichendi Frigyes; Ő. Lá- 
posbányán: Hanschild György; Remetén: Fülöp István; Rettegen: Köblös István; IRogozon: Molnár Sándor; 
Sárdon: Elekes Mihály; Sárvárit: Varga Ferencz; Semesnyén : Ifj. Dadai János; Szamosujvártt: Dájbukát Já- 
nos; Soosmezőn : Hoszszu Kelemen; Széken: Nagy Károly; Sz. Nádoson: Pogány Lajos; Sz. Udvarhelytt: Zaj- 
Zon Ferencz; Teleken: Magyarósi Ferencz; Tekén: Varga Sámu-el; Topánfalván: Szabó Miklós; Tordán: 
Osztián testvérek; Toroczkón: Koronka Antal; Tövisen: Lukács József; Uj Tordán: Balogh János; Válaszuton: 
Fülöp István; Vargyason: Gyöngyösi István; Kövenden: Tanka Sámuel urak. 

Kolozsvártt, majus, 1861. A magyar biztositó társaság 
k. főügynöksége: 

Kővári László. 
Az emlitett 600 rendbélire számitva azoknak száma önként kitudatik. 

Egy rendbéli ágynemüre esik: 
Egy szalmazsák, egy fejpárna és négy lepedő és ennélfogva öszszesen 
20,000 egyszerű kavalet szalmazsák 
20,000 fejpárna és 
80,000 ,, lepedő, azután 
B,4 00 ágyszalmazsák, 
5,000 kórházi fejpárna, 

20,000 kettős lepedő adattnak. 

t 

A kinálat a maga idejében kevesebbre nem terjeszkedhetik, mint ezer rendbéli öltőzék, ezer 

c115) ( 5-6) 

A mustra és jegyvéd által minden meghamisitás ellen biztositott any- 
; nyira kedvelt, a bevevésnél kellemes, valódi 

Növénymedve (Állop) 
: Orvostudor selmmeelbemg urnak 
hurutár (Grippe), rekedtség , torokbajok , nyálkodások ellen , általában véve egy a mell- és tüdő- 

betegségekben bebizonyult enyhitő gyógyszer a következő raktárnok uraknál kapható : 

: 
: 
l 

! 

l 

rendbéli legénységi felszerelés, három száz rendbéli lófelszerelés és öt ezer rendbéli ágynemű, KOLOZSVÁRTT gyógyszerész VOLFF TÁNOS urnál. Továbbá: 

azonban a válalkozóknak szabadságában álland, e fölött többet is ajánlhatni. 

Az egyes ruhanemekre szóló ajánlatok is elfogadtatnak, azonban ez esetben az ajánlott ne- 
meknek értéke legalább 10—12000 forintot tegyen 

á 

A ruházati bizottmányok meg vannak bizva, azoknak kik a késznémük szállitásán részt a- 
karnak venni, — az emlitett fajokból és hozzá tartozó anyagokból és alkatrészekből mutatvány pél- 
dákat megtekintés végett előmutatni, és az egyes nemüknél megtartandó osztály — és százalék 
folosztasát is megmondani, és az anyagokra és öszszeállítására nézve netán megkivánt felvilá- 
gositásokat adni. 

A szállitmányok valódi elválalóinak használatul átengedtetnek a ruházati bizottmányok ré- TyulMszemm-tiapaxsz 
sziről még az anyagok és késznemek mntatvány példányai és szabási minták 150/, kezelési dij mellet 

Tordán Wolfft Gábor gyógysz. Beszterczén Dietrich és Fleischer. Déézen Krémer Sámuel. 
Segesvártt Misselbacher j. B. Medgyesen Breiner C Lugoson Arnold József. Zalath- 
nán Mégai J. Szászvároson Spech Gusztáv. Nagy-Bányán Horaczek József gyógyszerész. 
Szathmáron Turoczkó D. Nagy-Váradon Janky A Nagy-Károlyban Schöberl K. 
Károly-Fejérvártt Sánder R. gyógysz. Nagy-Szebenben Zöhrer J. F. Debreczenben 
Föltel Nándor uraknál. 

s7 Egyszersmind kaphatók a t. cz. bizományos uraknál: 
általánosan elismert, Schmidt cs. kír. főorvos- 
tól, ára egy toknak 28 ujkr. 

A netán később támadandó hiányosság elkerülése végett, az elválalónak össze kell hason- HBH". HEelr ideg-Mivomata 12 jdeyő ske test erősítésére, 
ditani a nekie bepecsételve átadotlt mutatvány példónyokat az orodoti mutatványokkal, és ezekne 
hegyzett lapkáin az általa történt megtekintést neve aláirásával meg erősítenie. 

szerüeknek kell lenniök, és a különféle nagyságu nemeknél azoknak százalékai is megtartandó. 
A részletes szállitmányoknak átvételénél a ruházati bizottmányok által oly nemüeknél me 

lyek egy tüzetesebb átvizsgálást igényelnek, nevezetesen a posztóból készitett és béléssel ellátott 
öltözéknél 50/, felbontatik, hogy az anyag mindségeről a jó és tartós munkáról és az aló lirt mér 
ték megtartásáról, valamint azon öltözékeknél melyek ványolt posztóból készitendők, — az elég 
séges ványolásról meggyözödés szereztesék. M 

Ha a megvizsgalásnál aggályok adadnak elő: akkor ezen nemü részletszállitmány viszsza 
utasittatik és el nem fogadtatik. 

Ha pedig a vizsgálat eredménye hiánytalan, akkor a felbontott százalékok a kincstár költ 
ségén ismét helyreállitatnak. 

A különféle bőrből készített felszerelési nemek akképp adandók át, hogy azok egyes 
alkatrészei a mutalványokával minőségre, mértékre, azután a bőr erősbb vagy gyengébb tartó- 

k - . 
BDorschmájzsir-olaj. 

A szállitott ruhanemeknek az anyag minőségit és összeállitását illetőleg mutatvány példány 

1 üveg valódi Med. Berger, vegy tiszta 
görvély és börkütegek ellen stb. I ujfrt. 

s o m——— 

HELUNGKIANG arábiai s dzsiai nlat-gyo
gypora 

mely Arabiában és Azsiában a beteg állatok gyógyitására kitünö 
: sikerrel használtatik. 
Lovaknál: vérvizellés, keh, mirigy, bélgöros 

, étvágyhiány és giliszták ellen. Szar- 

vasmarháknál: a tej kékülésénél, vérhugy, vérfejés, keh ábálavcs, tllósszeftésa. étvágy- hiány , felpufladás Cszélhas), giliszták és tüdöbajok ellen. Juhoknál: hasvizkórságnál, keringés 
- kezdeténéi , bárányok bénasága és vizkórság ellen. Sertéseknél: vizkórság, köhögés, bélgörcs, 

megzabálás s kelevények ellen. 
Ára: egy kis csomarnak 40 ujkr., k 80 uj 

Főraktár: BITTNER GYULA gyógyszerésznél Gilos 
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(150) B-8) 
Mirdetmmémnmy. 

A marosvásárhelyi helv. hitü egyháznak levéltára f. hő 19-re viradólag feltör etvén, abbó 
7 darab — az Urasztalánál használtatott — aranyozott ezüst kehely és 3 darab hason lólag aranyo- 
zott ezüst tányér – mindenikre a „m. vásárhelyi reform. ecclesia?? — neve bémetsz ve — előroz- 

MHirdeimmemy. 
CSIKI JÓZSEF külső monostorutcza 59. szám alatt ren- 

C140) 

a o
 

a niso m tatott. Ez okon tisztelettel felkéretik mindenki, ki ezen előrzott czikkekre nézve valami tanújel- des raktári tart mindennemü épületfa és dészka hemekbő nek jutna nyomába, sziveskedjék arról a legközelebbi közigazgatási vagy rendőri hatóságot értesiteni. különösen pedig találtatik nála asztalosok számára tökéletesen ki a 
száradt fenyőfa dészkák, fél czoll vastagságtól elkezve min- ég eyfköbe, "e 1861. oz gy , den fajta; szeszgyári felszereléshez szükséges különböző vastapg- 5. kir. ausztr. legfelsőbb szabadalommal és porosz kir. legf. jóváhagyással. 

a ságu fenyő- és bükfa fosztnik, mindenféle gerendák, léczek stb. a r 
a legjutányosabb szabott áron. D HARTUNC l cggsagez se szabadalmazott 

s 
Hladó Mmaáz. 

E A két-viz közti ugynevezett Eperjesi-kert, jelenlég olajgyárok Kiss 
Mór és Sándor tulajdoua, mely következőkből áll: 9 szoba, 8 konyha, 2 kamara, 6 lóra 
istáló, nagy pincze, 20 ezer vékára gabonás, 2 kút, nagy kíkövezett udvar és mintegy 
3500 ölnyi. kertből, minden a legjobb állapotban, szabad kézből nagyon kedvező 
feltételek alatt eladó. 

Értekezhetni a hely szinén a tulajdonosokkal. 

megkülönbőöztetik magukat bebizonyult kitünő tulajdonságaik s olcsó áruk által, s tulha- ladják az oly sokféleképpen földicséri Macassar-, Lapugyökérolaj s a legti bb egyéb hajola- jokat és kenőcsöket, miután ezek vegyülete elvitázbatlan, természetszerü alapon készittetik, s a tudományos hajnővesztőszerek körében ezeknél biztosabb eredményü összeté- telek nem léteznek; e szerek sok évi nyomozás, sokoldalu tapasztalás a kisérletek szeren- csés eredményét képezik, s értékük- és czélszerüségükről magas tiszteletű tudományos fér- ak legelismerőbb jóváhagyó irafaik előmutathatók, ugy, hogy mind a két, hatásaikban egymást kölcsönösen kiegészítő Dr. Hartung-féle hajnövesztő szer legjobb lélek- 
ismerettel ajánltathatik, és pedig : 

157) % (1-12) é Cs. kir 85n1 4 d9 Dr. Hartung NÖVÉENY HAJEÖCSE 
szabadalmazott (ára egy bepecsételt és az üvegbe bélyegzett tégelynek 85 ujkr.) 

és ű ádalám a hajnövés isméti fölélesztésére és élénkitésére, és 
első amerikai 
szabadalmat nyert 

Dr. Hartung CHNAHEJ-OLAJA 
(ára egy bepecsételt s üvegbélyeggel ellátott üvegnek 85 ujkr.) 

a hajnak föntartására és szépitésére. 
Dr. HARTUNG hajnövesztő szereinek belszilárdsága minden körülményes 

feldicsérést fölöslegessé tesz (csak egynehány kisérlet elegendő ez általánosan hasz- nos szerek czélszerüségéről s kitünőségérőli meggyőződésre.) Tárgymutatók 
s használati utalványok ingyen kiszolgáltatnak, és a szerek egyedül valódian kaphatók: 
Kolozsvártt: WTolff J. és Khudy J. gyógysz. Adrudbányán : Ferenczi Mihály; Besz- 
terczén : Kelp Ferencz és Dietrich « Fleischer; Brassóban : Stenner F.; Déván : Büchler A. 

Medvelt 

ANATEEHHNV-SZAJVHEZN 
bécsi fogorvos POPP J. G. urnak. Ára 1 ft. 40 kr. o. é. 

Ezen tiz év óta használatban lévő szájviz a fog- és szájrészekre nézve mint egyike a[/ 
legjobb óvszereknek bizonyult be, magas és főfőuraságok által toilette-eszközül használtatik, 
névszerint pedig a legkitünöbb orvosi egyéniségek által számos bizonyitványokkal helyeseltet- 
vén, minden további dicsérgetés fölösleges. Található Bécs minden gyógyszertáraiban ugyan- 
azon árent. y 

melylyel az ember sajátkezüleg dughatja be odvas logat Ára 2 ft. 10 ár. 
Cs. ir. legm. kivalts. 

Enyeden : Bisztritsányi A., Erzsébetvároson : Schmidt A Hátszegen : Mátéfi Béla gyógysz.; Károly-Fejérvártt: Rusz János; Kőhalomban : Melas Ed. F. gyógysz; Maros-Vásárhelytt : 
Fogarasi Jj,. D.; Medgyesen : Vándory ét Brandsch; Segesvártt : Misselbacher J. B.; Szamos- 
Ujvártt: Placsintár és fia gyógysz.; Szász-Régenben: Wachner Traugott; Szászsebesben : 
Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöhrer J. F Székely-Kereszturon : Binder Márton; Sepsi- 

E
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ANATHERIN-FOGPÁSZTA Ára 1 fit 22 kr. Szentgyörgyön : Vitályos Béla; Sz.- Udvarhelytt: Kauntz J. A gyógysz.; Szeredán: Gozsy 
NÖVÉN TeGPábE A; Tasnádon : Szongott Jakab; Tordán : Velits G. és Wolff Gábor uraknál. 

Ára 36 kr a. é. — Kgem vz z 

Bizományosok: EGREsVMETSKTeDM Kolozsvártt : Wolff J. és Kudy J. gyógysz. Tordán: Woltf G. gyógysz. Szebenben: Zöhrer (32) I / 1861. l (7=?) és Müller, Steiner gyógyszerész. Brassóban: Fabick János fiai és G. János fiiai. Károly-Fehér- 
vártt: Sander gyógysz., Rusz, Wagner könyvárus. Segesvártt: Misselbacher J. M. Beszterczén: 
Dietrich és Fleischer. Dézsen: Kremer S. Déván: Büchler A. Nagy-Váradon: Janky J. Huzzela. 
Fogarason: Nehrer. M.-Vásárhelyen: Büchler D. és Fogarasi. Balásfalván : Kovrig T. Szász- 
városon: Specht, Leonhardt J., és Wotsch gyógyszer. Szász-Régenben: Traugott és Wachuer. 
Zilahon: Ifj. Ábrahám Gábor. Debreczenben: Bezler gyógysz., Saltzman, és Czanak J. urak. 

"SazEHMOVITS ámToN 
morecezelaámraláaraáabam 

igen finom kávés, theás, asztali és mosdó-teritékek, 

ugy szintén 

mindenféle, fényüzési s legjobb faju edények 

nagy választékban s jutá nyos áron kaphatók. 
SZSZSZSZSZVZSZS 

d23) 
Kolozsvártt KOZÁ EDE füszerkereskedésébe 

fris minőségben kapható: 
magyar és franczia LUCZERNA mag, LÓHER- (Steier Klee), 
REIGRAS-, MUHAR-, BÜKKÖNY-, BURGUNDI takarmány 
REPA-, tarló RÉPA-, ÁKACZFA-, ÉPERFA- és mindennemü 

: Veeé Hay Eh iogg V an Iz. 
Az általánosan kedvelt s orvosilag sikerrel elismert 

s T E NIE N F U NEEHB V 
Emell betegekmekl. 
ssal együtt, egy üveg ára ) 7 kr., két üveg bépakolása 

Krombholz orvostudor 
s d VEGD HE-HE d He E. 

Ez oly szerencsésen összeelegyitett vegyület gyógyerejü növényekből készül és különösen 
az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kisérőnek vadászaton, hegységi kirán- 

dulásokon és uton, és mint gyomormelegitő igen jótékonyan foly bé az egészségre. 
Egy üveg ára 5:E kr., két üveg bepakolása 20O kr. 

ENGELHOFFER S. 

gyógyerejüű havasi növényekből készült izom- és ideg-essent 

) 
n mindig 

Használati utasitá 

srs 

iája. 
Külső használatra csúzos arcz- és izfájdalmak, fejfájás, szedülés, fülzugás, kereszt- 
csont-fájdalmak , tagok gyengesége, főleg nagy megerőltetés és nagy menetek után, 

átalános testgyengeség, oldal-nyilalás , aranyer bánes talmak ellen, és különösen 
alkatrészek gyengülése ellen. 

Az izom- és ideg-essentia, egy üveggel 1 ujírtért, 
hasznalati utasitással együtt , valódian egyedül kapható : 

Kolozsvartt Kozak Ede füszer-kereskedésében. 

mely a párisi műkiállitáson aranyérmet nyert. 
Középponti raktára a „Gólyához czimzett gyógyszertár Bécsben, és 

egyedül az alábh megnevezelt raktárakban kaphatoó. 

Figyelmeztetésül. Hogy az én gyártmányaimat a másokéval öszsze ne cse- 
rélhessék, s hogy formámnak jogtalan bitorlását megakadályozhassam , gyári jegyem 
, Moll Seidlitz-pora ezután nem csak az iskatula fedelén, hanem minden fehér papiron, a 

= elyben a poradag foglaltatik, víziratilag látható lesz. 
Ara egy bepecsételt éredeti iskatulának 1 ft 25 krb. é.Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 
eddig elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés, to- 
vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- szerü tagfájdalom, s végül Iysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben e 
legjóbb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szenvedők- 
nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták, ezen 
egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyerték. 
Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, kereskedők, kézmü- vesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszerészek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 
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Egyedüli raktár Kolozsvártt: Ritter Tr. gyógysz. Beszterczén : Szongot György. Sz-Agothán: Knall K. gyógyszerész. Déván: Büchler A Brassóban: Jekelius F. Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-Vásárhel ytt: Bucher M. Burdacs A. N.-Bányán: Haracsek. Nag y-Károl yban: Schöberl, N.-Váradon: Jánky Antal. 
Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-Som1 yón: Orawetz A. Vajda-Hunyadon Marschal. Zilahon: Harmath S. F. , 

A fentebbieknél megrendelhető továbbá a : 
Dorsch-halmájolaj, 

Lobry és Portontól, Utrecht, Németalföld. 
Eredeti flaskókban, használati utasitással 

2 frt 10 kr és i frt 5kro. é. 
A Dorsch-halmájolaj Európa minden orvosi tekintélyei által mell és tüdö- betegség, görvély (Scrophula), angolkorság (Rhachitis), rheumatismus és köszvény, rög- zött börkiütés, szemgyuladás, idegbetegség stb. ellen mint kitünő gyógyszer elismert eredménynyel rendelvényeztete tt. 

PYRETHRIN-SZÁJVIZ 
a fogak és foghus tisztán és épen tartására. Egy eredeti üveg ára 1 frt 5 kr o. é. 
APyrethrin-szájviz tisztán növényi anyagokból áll, s számos kisérlet és ta- 

pasztalat áltat igazolt minden tulajdonokat egyesit magában, minélfogva az ép fogak és 
foghus minden külső és belső káros befolyás ellen védve, épen tartatnak, sőt az e részeken 
honos betegségeket legyőzi és a kóranyagot tökéletesen eltávolitja, 
asmnőzökamn amdomaamaazg Sazaakndazaaaaraakka 

Az egyetlen fajta, a mely mindig betöltés al- 
kalmával Müller tanár által vegykémleti vizsgálat 
alá vétetik. s ólom tokczával bedugaszolt üvegek- 
ben küldetik szét, melyeken a Lobry és Porton 
ház firmája van. 
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